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СБОРНИК ТЕЗИСОВ К ДОКЛАДАМ КОНФЕРЕНЦИИ
Секция 1. Информационная технология обработки данных и управления. Моделирование информационных процессов (актовый зал, ответственный – Масалытина О.В., Коренькова Т.Н., Олюнина Ю.С. )
Анализ существующих моделей перемещения людских потоков при эвакуации применительно к ОПК СТИ НИТУ «МИСиС»
Тулинова Мария (ИС 14-2)

Руководитель – Божкова О.А.

Современные модели по расчету возникновения чрезвычайных ситуаций получают активное развитие. Рассматриваются сложные математические модели развития пожара и поведение людей при эвакуации, представляющие сложность для расчета вручную. Главным показателем эффективности является время эвакуации людей из здания. Эвакуация при пожаре представляет собой процесс организованного самостоятельного движения людей наружу из помещений, в которых имеется возможность воздействия на них опасных факторов пожара. Эвакуация осуществляется по путям эвакуации через эвакуационные выходы. Спасение при пожаре – это вынужденное перемещение людей наружу при воздействии на них опасных факторов пожара или при возникновении непосредственной угрозы этого воздействия. Спасение осуществляется самостоятельно, с помощью пожарных подразделений или специально обученного персонала, в том числе с использованием спасательных средств, через эвакуационные и аварийные выходы. Особый интерес представляет эвакуация, которая проводится в образовательных учреждениях. 
В данной статье рассматривается Оскольский политехнический колледж. 
На данный момент в колледже обучается более 1000 человек по 6-ти дневной учебной неделе в среднем по 4 пары в день. С учетом этого можно отметить, что проведение пожарной эвакуации, при довольно нагруженном расписании, довольно проблематично. Однако студенты на первом курсе изучают безопасность жизнедеятельности, также для всех студентов и сотрудников не менее 2 раз в год успешно проводятся учебные тревоги. При их регулярном проведении улучшается время эвакуации, они помогают наглядно оценить правильность расположения запасных выходов, загруженности лестничных пролетов и дверей. 
Практические наблюдения показывают, что, несмотря на отсутствие паники и соблюдение правил, создается небольшая очередь около выходов, а также некоторые лестницы являются сильно загруженными при условии, что все выходы доступны для участников эвакуации и помещение не задымлено. Кроме того, чрезвычайная ситуация может произойти в любой случайный момент, а в образовательном учреждении рассматриваются два частных случая, которые не могут отразить сложность эвакуации и не учесть особенности людского потока в конкретный период времени. Для решения проблемы предлагается промоделировать поведение человека и общего людского потока при эвакуации из здания при заданных ограничениях, характеризирующих особенности образовательного учреждения. 
Математическое описание позволяет наиболее точно указать свойства реального явления, которые в дальнейшем будут учитываться моделью. Это достаточно сложная задача, поскольку рассматриваемое явление необходимо представить в виде адекватной теории, которая в свою очередь определит точность воспроизведения реального явления при помощи математической модели. При этом ключевыми элементами в реализации такой модели будут специально разработанный 183 математический аппарат, а также средства вычислительной техники и программного обеспечения, обладающие достаточной вычислительной мощностью. Существует несколько моделей движения людских потоков. В настоящее время МЧС России утверждена методика, благодаря которой принимается решение о соответствии/несоответствии требованиям норм пожарной безопасности. 
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В математической модели индивидуально-поточного движения людей из здания расчетное время эвакуации устанавливается по времени выхода из него последнего человека. Сперва указывается схема эвакуационных путей в здании. Все эвакуационные пути состоят из эвакуационных участков. Длина таких участков равна a, ширина равна b. Длина и ширина каждого участка пути эвакуации для проектируемых зданий принимаются по проекту, а для построенных – по фактическому положению. Длина пути по лестничным маршам измеряется по длине марша. Длина пути в дверном проеме равна нулю. Эвакуационные участки могут быть горизонтальные и наклонные (лестница вниз, лестница вверх и пандус). Человек в индивидуально-поточной модели представляет собой эллипс, при этом толщина его тела равна 0,25 м, а ширина в плечах равна 0,5 м. Каждому человеку присваивается координата xi, которая определяет расстояние от центра эллипса до конца эвакуационного участка. Двое или более людей будут находиться рядом друг с другом, если разность их координат составит меньше 0,25 м. С помощью таких габаритов человека определяются максимальное количество человек, находящихся рядом друг с другом, а также максимальное количество человек на конкретном участке. Координаты каждого человека в начальный момент времени задаются в соответствии со схемой расстановки людей в помещениях (рабочие места, места для зрителей, спальные места и т.п.). Такие данные могут быть неизвестны, например, в случае магазинов и выставочных залов. В таком случае допускается располагать людей равномерно по всей площади помещения, учитывая при этом находящееся в здании оборудование. Поочередно с помощью формул определяются координаты каждого человека в момент времени t, локальная плотность потока, координата человека на следующем эвакуационном участке, количество людей, переходящих с одного 184 участка на другой, интенсивность движения на выходе с участка. Все расчеты повторяются для каждого момента времени до тех пор, пока люди не будут эвакуированы из здания. 

В имитационно-стохастической модели движения людских потоков все люди при эвакуации одновременно идут в одном направлении по общим участкам пути и образуют общий людской поток. Общие людские потоки, как правило, образуются на участках, в которых присутствуют проходы (например, проходы между рядами ученических парт и стульев). Участками формирования людских потоков в помещениях следует принимать проходы между оборудованием. При этом такие участки будут первичными для следующих участков путей эвакуации. Все люди располагаются равномерно на эвакуационных участках, которые являются формирующими. При дальнейшем движении людских потоков из первичных источников по общим участкам пути происходит их слияние. Образуется общий поток, части которого имеют различную плотность. Происходит выравнивание плотностей различных частей людского потока – его переформирование. Следует учитывать, что его головная часть, имеющая перед собой свободный путь, растекается – люди стремятся идти свободно. За текущий интервал времени часть людей переходит с элементарных участков на последующие и происходит изменение состояния людского потока, его движение. Представленные модели позволяют рассчитать время эвакуации людских потоков, однако каждая из них отличается своими достоинствами и недостатками. 

Модель расчета фактического времени эвакуации не позволяет учитывать такие расчетные случаи движения людских потоков, как переформирование, растекание, неодновременность слияния, образование и ликвидация скоплений, разуплотнение, учет эмоционального состояния людей в потоке, неоднородность состава эвакуирующихся. С другой стороны аналитическая модель движения людского потока является наиболее простой в реализации моделью расчета фактического времени эвакуации. Математическая модель индивидуально-поточного движения людей более точна и подробна, рассчитывает время эвакуации, рассчитывая координаты каждого человека в определенный момент, но при этом характеризуется большим количеством ресурсозатрат и сложностью для реализации. 

Имитационно-стохастическая модель движения людских потоков также является точной и подробной и при этом излишне сложной для реализации. Кроме того, модель не учитывает движение отдельного человека. Обе модели крайне требовательны к большой вычислительной мощности, большим объемам исходных данных, что в следствие приводит к дороговизне расчета. Следовательно, оптимальной моделью для решения частной задачи является упрощенная модель расчета фактического времени эвакуации. Однако, при необходимости точных расчетов для небольших типовых объектов данная модель не подходит. Для подобных задач необходимо объединить достоинства трех разных моделей и получить простую и эффективную модель расчета, которая будет достаточно точной и не требовательной к объемам исходных данных и вычислительным мощностям. 
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Исследование методов и разработка алгоритма анализа структурной сложности и симметрии графовых моделей систем

Бомко Виктория (ИС 15-1)
Руководитель – Коренькова Т.Н.

Графовые модели систем (ГМС) – математические модели структур систем и процессов. Разнообразные классы ГМС применяются практически во всех областях науки и практики. Совершенствование инструментальных средств (компьютерной техники) привело к бурному развитию методов структурного анализа систем, позволило сделать качественный скачок и привело к выделению прикладной теории графов. Хотя методы прикладной теории графов зародились и играют свою особую роль в информационных технологиях (теории связи и кодирования, теории трансляции, оптимизации программ, организации сложных структур данных, построении высокопроизводительных вычислительных комплексов, визуализации данных, построении человеко-машинных интерфейсов и др.), постоянно повышается их значимость в других областях [1].

Объектом работы являются графовые модели систем. Предметом - их характеристики структурной сложности и симметрии.

Цель работы - исследование методов анализа структурной сложности и симметрии ГМС, а также создание программных средств, решающих базовые задачи анализа структурной сложности и задачи синтеза ГМС.

Графовые модели определяют вероятностные зависимости, которые лежат в основе конкретной модели, использующей графовую структуру. Принципы работы с такими моделями изложены в статье Перла за 1988 г. и в более поздней работе Уиттекера.

Графовая модель должна предусматривать специальные операции для установления и разрыва связей между объектами-вершинами. Операция установления связей может использовать индикаторы текущих неявным образом: вначале, до выполнения этой операции, связываемые объекты делаются текущими, а затем выполняется команда установления соединения между ними. Аналогичным образом может выполняться разъединение объектов.

Графовые модели систем наглядны, однако с ростом размеров систем они становятся все более необозримыми и не пригодными для анализа. Иным способом задания структуры - аналитическим - является матричное представление структуры. Матрицы, описывающие структуру, называются структурными матрицами, Таким образом, можно назвать две ступени, две формы отображения структуры системы: графовую и матричную [2].


Многие графовые модели вообще ориентированы только на представление функциональных связей.

Недостатками графовых моделей являются:

1. Слишком сложно пользоваться.

2. Фактически необходимо знание о физической организации информации.

3. Логика СУБД перегружена деталями организации доступа к данным.

Структурная сложность — очень ёмкое и многоаспектное понятие, которое лежит в основе системной сложности и напрямую используется при решении задач различения и анализа сходства ГМС, оценки результатов синтеза структур, визуализации структурной информации и др. Невозможно определить понятие «сложность» в общем виде, поскольку это первичное понятие, любое определение которого без затрагивания других первичных понятий невозможно.

Выделяют 2 основных подхода к определению сложности систем: шенноновскую и колмогоровскую [1].

Сложность и разнообразие отдельных элементов систем как 6ы ортогонaльна сложности структуры связей между ними, хотя вместе они создают надсистему, имеющую собственную оценку сложности. Рассмотрение отдельно связей между элементами системы оказалось очень плодотворно, так как даже гомогенные системы могут серьёзно варьироваться по своей структурной сложности.

Различение пары ГМС — базовая задача структурного анализа. Одна из её формулировок в виде «задачи установления факта изоморфизма пары графов» долгое время считалась главной проблемой теории графов [1].

Задача анализа сходства также относится к числу базовых задач структурного анализа. Обычно сходство ГМС выражают либо мерой сходства (чем больше мера, тем более похожи ГМС друг на друга, стандартный диапазон значений (0, 1]), либо мерой различия (чем больше мера, тем менее похожи ГМС, стандартный диапазон значений [0, 1)).  

Многие системы визуализации информации нуждаются в такой прорисовке графов, при которой получаемые изображения графов просты для рассмотрения и понимания.

Таким образом, класс графа на входе алгоритма прорисовки является существенным параметром при построении методологии прорисовки. Человеческое восприятие одного и того же изображения графа субъективно, кроме того, в разных предметных областях требуются различные типы представления диаграмм графов. Следовательно, вторым важным параметром при построении методологии прорисовки является конкретная среда, в которой будет использоваться полученный алгоритм. В действительности, слова «предметная область» н «среда» слишком абстрактны, чтобы быть эффективно использованными при построении алгоритма прорисовки графов. Таким образом, появляется необходимость введения некоторых понятий для описания требований к получаемой диаграмме. Основными понятиями прорисовки графов являются: соглашения по принципам построения диаграммы, эстетические критерии, ограничения.
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Разработка алгоритма процессов управления медиапотоков в условиях гетерогенности ИС реального времени
Шашкина Юлия (ИС 15-1)
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Медиапоток – объект, несущий данные, которыми обмениваются устройства, участвующие в сеансе связи.

В современных условиях информационные системы реального времени, предоставляющие услуги для обеспечения глобального мультимедийного общения, получают широкое распространение. При этом каждый провайдер информационных услуг реализует собственную финансово-техническую политику, которая непосредственно влияет на качество используемого оборудования и тарифные планы. В связи с этим медиапотоки имеют различные характеристики, что является причиной их гетерогенности. 
Исходя из этих характестик пользователю для организации коммуникационных ресурсов необходимо располагать исчерпывающей информацией об альтернативных информационных системах, предоставляющих услуги для мультимедийного общения. 
Все это существенно снижает качество информационного обслуживания и обусловливает необходимость создания специальных программно-аппаратных средств, позволяющих автоматизировать процесс выбора медиапотока на основе пользовательских критериев.
Для построения алгоритма усовершенствования процессов управления медиапотоками в условиях гетерогенности информационных систем реального времени выбрана наиболее рациональная архитектура SOA (сервис ориентированная архитектура), а также осуществлена разработка средств алгоритмического обеспечения процессов управления медиапотоками в условиях гетерогенности информационных систем реального времени.
Главной задачей архитектуры SOA является преобразования гетерогенной информационной среды в гомогенную. В результате структурная схема интеграции системы управления с гетерогенным информационным пространством представлена четырьмя слоями: гетерогенная информационная среда, гомогенная информационная среда, подсистема управления, слой взаимодействия с пользователем
Информационная модель системы управления медиапотоками в условиях гетерогенности информационных систем реального времени, предоставляющих средства для организации мультимедийного общения, основными элементами которой являются: 
· набор сервисов трансформаторов, обеспечивающих преобразование гетерогенной информационной среды в гомогенную; 

· двухуровневая подсистема управления, обеспечивающая выбор лучшего медиапотока, с точки зрения пользовательских критериев; 

· тонкий клиент, обеспечивающий взаимодействие между пользовательской программой и полученной гомогенной средой. 

Ключевым объектом преобразования является сервис, используя множество сервисов и описание единого универсального интерфейса доступа, гетерогенная информационная среда преобразуется в гомогенную.

Структурная модель включает в себя:
· «ИС1», «ИС2», «ИС3» и т.д – набор информационных систем реального времени, предоставляющих услуги для мультимедийного общения;

· «Сервис 1», «Сервис 2», «Сервис 3» и т.д. – трансформатор, который, используя внутреннее математическое и алгоритмическое обеспечение, преобразует внешний медиапоток во внутренний медиапоток, а также выполняет обратные преобразования;

· «Подсистему управления медиапотоками», которая осуществляет выбор требуемого медиапотока из полученного гомогенного пространства, основываясь на текущем состоянии сервиса, обслуживающего поток и критериях пользователя. Выбор происходит с использованием программной реализации разработанного алгоритма первого уровня управления. Результатом работы этой системы будет выделенный внутри сессии указатель на транзакционный (алгоритм управления второго уровня) медиапоток, который наиболее удовлетворяет пользовательским критериям;

· «Подсистему обслуживания пользовательских запросов» - это оболочка, использующая реализацию протокола RTMP. Данная подсистема создает объекты сессий между клиентом и сервером, а также обрабатывает пользовательские запросы в режиме реального времени, используя для взаимодействия протокол RTMP;

· «RTMP Adapter» - встраиваемый клиентский объект, осуществляющий взаимодействие с серверным приложением, а также предоставляющий набор функций для работы с гомогенной средой, путем их регистрации в JavaScript виртуальной машине;
· «Внешнее приложение» - приложение, в которое встраивается клиентский объект, в его роли, обычно, выступает Web браузер, с поддержкой Flash Media Player.

· «RTMP» - протокол для передачи медиапотоков, а также обеспечения взаимодействия сервера приложений и встраиваемого клиентского объекта.
На схеме структурной модели рис. 5 представлены основные компоненты в цепочке взаимодействия внешнего приложения с информационно-управляющей системой, а также механизм встраивания клиентского объекта во внешнее пользовательское приложение. 
Структурная модель взаимодействия клиентского приложения с внешними приложениями и сервером включает:

· «Сервер приложения» – это удаленный сервер, преобразующий гетерогенную информационную среду в гомогенную (общая структура представлена на рис. 4);

· «API ядро» - это основное ядро встраиваемой клиентской системы, которая взаимодействует с серверным приложением, используя для этого протокол RTMP. Данное ядро работает в контексте виртуальной машины Flash. Оно предоставляет средства для взаимодействия с гомогенной средой, формируемой серверным приложением такие, как: работа с видеопотоками, аудиопотоками, а также средства взаимодействия с подсистемой двухуровневого управления, путем регистрации функции в JavaScript виртуальной машине;
· «Графический интерфейс» - специальный набор классов, сгенерированный с использованием технологии Adobe Flex, служит для обеспечения работы клиентского приложения в графическом режиме;

· «Пользовательское Web приложение» - это приложение сторонних разработчиков, которое предполагает встраивание клиентского объекта;

· «Контент пользовательского приложения» содержит в себе набор ресурсов пользовательского Web приложения такие, как: Web-страницы, изображения, скрипты и т.д.;

· «Сценарий для работы с гомогенной средой» - документ, написанный на скриптовом языке JavaScript, выполняющийся в виртуальной машине JS, использующий внутренние инструменты, которые предоставляет клиентский объект.
Рассмотрим пример упрощенной схемы соединений ситуационного центра.
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Рис.1. Пример упрощенной схемы соединений ситуационного центра.

Используя данную модель, можно изобразить схему соединений СЦ (рис. 1), представленную выше, в следующем виде (рис. 2): 
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Рис.2. Модель информационных ресурсов СЦ

При данном построении были использованы следующие обозначения вершин: 

Источники (S): u1 — терминал ВКС, u2 — АРМ обработки информации ограниченного доступа, u3 — спутниковый ресивер, u4 — визуализатор специального назначения, u5 — АРМ обработки аналитической информации, u6 — файл-сервер. 

Дисплеи (Т): u7 — ЖК-панель, u8 — контроллер видеостены (видеостена), u9 — визуализатор ин- формации на системе распределенных дисплеев (ЖК-панель). 

Коммутационные ресурсы: u10 — матричный коммутатор, u11 — преобразователь аналогового видео в IPTV, u12 — визуализатор информации на системе распределенных дисплеев, u13 — Ethernet коммутатор.

Общую схему алгоритма можно описать следующим образом:

1. Для каждого источника информации s S, такого что r, t : r = (s, t) , находим все пути, ведущие из s в t такие, что каждое ребро графа встречается в пути не более одного раза (если такого ограничения не поставить, то таких путей могло бы быть бесконечно много при наличии циклов в графе). 

2. Каждому ребру ставим в соответствие n чисел k1 , k2 , ... km , каждое из которых представляет количество проходящих через ребро возможных путей информационных потоков соответствующего типа. 

3. Для каждого ребра, через которое проходят возможные пути информационных потоков более чем одного типа, поочередно пробуем удалить возможные пути разных типов. 

4. При каждой попытке удаления путей выполняется проверка: существуют ли еще информационные потоки данного типа, кроме удаляемых. Если существуют, удаляем потоки и на ребрах, через которые они проходили, соответствующим образом уменьшаем число k. Если нет, переходим к следующему типу. Если не удается удалить информационные потоки с ребра, кроме одного, это означает, что данный набор пар невозможно реализовать на данной информационной сети. Если удается — переходим к следующему ребру. 

5. Критерием положительной остановки алгоритма является отсутствие ребер, через которые проходит более одного возможного информационного потока (этот критерий аналогичен условию останова алгоритма, реализующего метод Форда-Фалкерсона для решения задачи о максимальном потоке и минимальном разрезе).

Решением данной задачи станет обеспечение автоматического режима загрузки на визуализаторы блока информационной поддержки в ходе технического сеанса с последующим одновременным выводом на дисплеи удаленных абонентов и управление показом этой информации во время рабочего сеанса.

Список использованных источников 

1. Ильин Н.И., Демидов Н.Н., Попович П.Н. Развитие систем специального информационного обеспечения государственного управления. – М.: Медиа Пресс, 2012. 

2. Кучерявый А.А. Бортовые информационные системы / Под ред. В.А. Мишина и Г.И. Клюева. -2-е изд. перераб. и доп. – Ульяновск: УлГТУ, 2014. – 504 с. 

3. Новикова Е.В. Создание ситуационных центров на базе аудиовизуальных и информационно- коммуникационных технологий // Материалы конф. «Ситуационные центры: модели, технологии, опыт практической реализации». – М.: РАГС, 2012. - 25с. 

4. Ишеев И.А. Технические подсистемы и специализированное ПО для эффективной работы современного СЦ. //Материалы конф./ «Ситуационные центры и информационно-аналитические средства поддержки принятия решений». – М.: РАГС, 2012.

Программная реализация построения графа. Алгоритм Дейкстры – нахождение кратчайшего пути
Сорокин Дмитрий (ИС 14-1)

Руководитель – Назарова О.И.

Теория графов - важнейший математический инструмент, широко используемый в 

информатике, химии, генетике, лингвистике, проектировании, так как посредством графов можно описывать разнообразные реальные явления. Возможность формального моделирования такого множества разных реальных структур позволяет программисту решать широкий круг прикладных задач.

 В связи с большим разнообразием видов графов, существует множество различных способов отображения графов.

Например, для графов с небольшим числом вершин и сопоставимым с ним числом рёбер, самым удобным может быть прямолинейное представление. Примером такой системы может служить дорожная система города. Но для графа социальной сети прямолинейного отображения, из-за большого числа дуг, будет явно недостаточно.[1]


В данной работе описана работа алгоритма Дейкстры. Алгоритм Дейкстры находит кратчайшие пути от заданной начальной вершины до всех остальных вершин графа. 

Основная идея этого алгоритма: на каждом шаге пытаемся уменьшить кратчайшее расстояние до непросмотренных вершин, используя очередную вершину, длину пути к

которой уменьшить уже нельзя. А именно: допустим, что кратчайший путь от вершины 

v_ begin к некоторой вершине u  графа G проходит через промежуточную вершину y. Очевидно, что этот путь должен содержать кратчайший путь от v_ begin к y, так как в противном случае можно было бы уменьшить длину пути от v_ begin к u за счет выбора более короткого пути от v_ begin к y. Таким образом, сначала надо найти кратчайший путь к вершине y. 

Недостатком алгоритма Дейкстры  является то, что он не будет корректно работать если граф имеет дуги отрицательного веса.
Существует большое множество способов построения различных графов. В данной работе представлен способ построения графов с использованием IDE Visual Studio 2012  и реализация графа  на  языке программирования  С#.

Рассмотрим сам граф, построенный по алгоритму Дейкстры:
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Рис. 1.Граф, построенный по алгоритму Дейкстры 

Данный граф содержит в себе девять вершин. Источником данного графа является вершина «0» из которой уже, посредством выполненного кода на языке С# находит оптимальные пути ко всем остальным вершинам графа.

С помощью языка программирования С# данный граф описывается следующим образом:

1. Формируется список смежных вершин по матрице. Т.е. эта часть кода реализует множество вершин, на которые будет опираться программа для построения оптимальных путей

{{ 0,   6,1000,   4,1000,1000,1000,1000,1000}, 

{   6,   0,   5,1000,1000,1000,1000,   4,1000},  
{1000,   5,   0,   3,   4,1000,   5,   6,1000}, 
{   4,1000,   3,   0,   7,1000,1000,1000,1000},   
{1000,1000,   4,   7,   0,   5,1000,1000,1000},      
{1000,1000,1000,1000,   5,   0,   4,1000,   9},   
{1000,1000,   5,1000,1000,   4,   0,1000,   6},   
{1000,   4,   6,1000,1000,1000,1000,   0,   8},    
{1000,1000,1000,1000,1000,   9,   6,   8,   0}};  
2. На этом моменте в программе формируется матрица смежных вершин, которые будут использоваться программой для определения возможных вершин графа 
while (stolb != 0)

            {

                do
                {

                    j++;

                    if (p[i, j] == tr)

                    {

                        Console.Write(" путь - {0} -", x); x++;

                        for (i2 = 1; i2 < i1; i2++)

                            Console.Write(" {0}", m[i2]);

                        Console.WriteLine(" {0}", tr);

                    }

                }

3. Цикл поиска всех маршрутов в графе. Данная часть кода ищет все доступные пути графа. В последствии их она и выводит на экран консоли[3]

for (i = 0; i < 9; i++)  
            {

                p[i, 0] = i; kr = 1;

                for (j = 0; j < 9; j++)

                    if ((a[i, j] != 1000) && (a[i, j] != 0))

                    {

                        p[i, kr] = j;

                        kr++;

                    }

                p[i, kr] = 1000;

            }

          Как видно из кода, сначала заполняется стек, в котором будут храниться координаты нашего графа. Затем с помощью циклов формируются смежные вершины графа. После этого код реализует возможность построения графа путём высчитывания оптимальных путей от начальной вершины (задаётся пользователем) до конечной (задаётся пользователем). По окончанию всего этого программа выводит полученный результат на экран консоли. Выглядит это так:
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Рис. 2. Результат работы программы 


На рисунке 2 видно сформированный стек, а так же оптимальные пути от начальной точки графа к конечной. Стоит отметить, что с помощью данной программы можно строить различные графы меняя местами начальные и конечные вершины графа

Список использованных источников:

1. Касьянов В. Н. Язык представления графов GraphML: базовые средства// Информатика в науке и образовании . – Новосибирск, 2012.  
2. Кормен, Т. Алгоритмы: построение и анализ/ Т. Кормен, Ч. Лейзерсон, Р. Ривест, К. Штайн; пер. с англ. – 2 - е изд. – М.: Вильямс, 2011. – 1296 с. 
3. Рассел, Джесси Алгоритм Дейкстры / Джесси Рассел. - М.: Книга по Требованию, 2012. - 112 c.

Разработка программы для оценки качества сайтов электронной коммерции с использованием метода принятия решений
Фаустова Юлия (ИС 14-2)

Руководитель Артюхина Д.Д.

Электронная коммерция – это сфера экономики, включающая в себя все денежные и торговые транзакции, реализуемые при помощи компьютерных сетей (Интернет).

Пользователи, воспользовавшись услугами таких сайтов, имеют возможность поставить оценку, зайдя в данную программу, а так же получить оценку сайта, которым они, вероятнее всего, хотели бы воспользоваться. Оценка ставиться путем усреднения оценок пользователей методом принятия решений – Дельфи. 

Актуальность создания программы оценки качества сайтов электронной коммерции состоит в том, чтобы обеспечить пользователей удобной системой оценки, позволяющей автоматизировать и решить проблемы предоставления возможности получения оценки требуемых сайтов электронной коммерции, а также возможности оценить сайт самостоятельно.

Целью данной работы является разработка программы для оценки качества сайтов электронной коммерции с использованием метода принятия решений для предоставления возможности конечным пользователям получения оценок сайтов.

Для достижения цели необходимо выполнить следующий ряд задач:

· Анализ предметной области;

· Определение цели проектирования БД;

· Определение возможных пользователей базы данных;

· Определение запросов и задач системы, которые требуется решать с использованием созданной БД;

· Разработка концептуальной модели БД;

· Определение требований к БД;

· Построение реляционную модель её нормализация;

· Определение требований и выбор СУБД;

· Создание БД с использованием выбранной СУБД;

· Разработка АИС для реализации запросов и решения задач;

· Оценка БД с точки зрения возможности ее дальнейшего развития;

Объектом исследования данной работы является система оценки качества сайтов электронной коммерции, предметом исследования является программный продукт оценки качества сайтов электронной коммерции. 

Функциями системы являются: хранение информации в базе данных, сбор информации о сайтах, обеспечение защиты данных, выполнение наиболее популярных запросов в готовом виде, возможность редактирования информации пользователями, поддержка целесообразности данных, удаление данных, чтение данных, исключение избыточности данных, поддержка актуальности данных.

Администратор данной системы назначает ответственный персонал за сайтами, предоставляющими конкретный вид услуг. Персоналу назначается свой логин и пароль, который в дальнейшем может изменяться непосредственно персоналом. Основными задачами персонала является проверка корректности данных, вводимых пользователями.  Данные о персонале доступны только администратору.

Пользователь самостоятельно проходит регистрацию: заполняет анкету данных, выбирает логин и пароль. Личные данные пользователей доступны только администратору.

Сначала пользователь предоставляет информацию о сайте, после чего происходит процесс добавления сайта. Вся информация о сайте заносится в БД. 

Персонал, отвечающий за определенный вид услуг, обрабатывает данные о сайтах и при необходимости корректирует их, занося данные в БД. Если по данным пользователя невозможно определить информацию о сайте, то ответственный персонал имеет право удалить эту запись из БД.

После добавления информации о сайте, пользователь имеет возможность поставить ему оценку, которая так же заносится в БД. Также пользователь может узнать оценки сайтов, полученный методом принятия решений – Дельфи.


Диаграмма потоков данных показана на рисунке 1.
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Рисунок 1 – Диаграмма потоков данных

Входные данные – это данные подающиеся на вход функционального блока системы.

Выходные данные – это данные, которые образуются на выходе функционального блока.

В качестве входной информации будут выступать данные о сайтах, личные данные пользователей и персонала, оценки сайтов, запросы на программную оценку.


В данной системе выходными данными будут являться результаты запросов на предоставление информации об оценках сайтов, о сайтах, о данных пользователей и персонала.


Разработка данной БД включает в себя создание таких сущностей как Персонал, Пользователи, Виды услуг (услуги, предоставляемые сайтами), Сайты (содержит сайты, добавляемые пользователями), Оценки пользователей, Журнал посещения персонала, Должности (содержит должности персонала, назначаемые администратором системы),Пол, Владельцы (содержит информацию о владельцах сайтов), Локализация сайтов (содержит информацию о зонах доступа услуг сайтов).  


Также были созданы запросы: 

· На выборку: Вывод персонала с сортировкой по возрастанию даты регистрации; Для администратора: просмотр данных о пользователях и их оценках, подсчет программной оценки всех сайтов; По коду сайта определить название, адрес сайта, оценку и ответственного за данный сайт; Запрос на сортировку программных оценок сайтов (рейтинг сайтов); По зоне действия определить сайт, доступ к услугам и владельца данного сайта; По коду владельца вывести все сайты; Определение количества сайтов для каждого владельца; Просмотр сайтов и владельцев, которые необходимо удалить; Вывод всех оценок сайтов.
· Перекрестный запрос: Просмотр последнего корректируемого сайта персонала.
· На добавление: Добавление владельца; Добавление сайта.

· На удаление: Удаление владельцев; Очистка журнала посещения за прошлый год; Удаление некорректных сайтов.
· На обновление: Оценки без указания; Оценки с указаниями.
При разработке БД также были разработаны макросы для работы с главной формой БД, позволяющие производить ее открытие и закрытие, макросы для добавления владельцев, добавления сайтов, закрытия всех форм, открытия форм в главной форме, удаление сайтов и владельцев, удаление записи пользователей, открытие/закрытие отчетов, оповещения об открытии и закрытии любой формы, сохранение редактируемой записи пользователя.


Также при разработке БД был создан модуль, который позволяет создавать запрос на выборку данных из таблицы Сайты по коду услуг.

Результатом является программный продукт, который обеспечивает пользователей удобной системой оценки, автоматизируетфункции предоставления возможности получения оценки требуемых сайтов электронной коммерции, а также возможности оценкисайта самостоятельно. 

Разработанное приложение поддерживается на любом персональном компьютере, который способен работать с MS Office и Delphi.

На рисунке 2 представлена главная форма Администратора, которая позволяет работать с данными основных таблиц БД.
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Рисунок 2 – Интерфейс программы
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Разработка программного обеспечения конфигурирования аппаратно-программного комплекса распределенной обработки видеоинформации
Поджидаева Элла (ИС 14-2)
Руководитель Артюхина Д.Д.

Предметной областью данной работы является система видеонаблюдения организации. На сегодняшний день довольно большой процент организаций устанавливает на своих объектах системы видеонаблюдения. База данных создается с целью регистрации, ведения и отражения полной информации об системе видеонаблюдения в организации. База данных должна содержать сведения, наиболее полным образом отражающие информацию о камерах, их местоположениях, конфигурациях, видеоматериалах, записанных на данные камеры, датах их записи, а также сведения о персонале, имеющих доступ к видеоинформации. 

Актуальность данной курсовой работы заключается в том, что разработка программного обеспечения предназначена для автоматизации операций добавления, хранения и обработки видеоинформации, записанной на камеры системы видеонаблюдения организации.

Целью данной работы является разработка программного обеспечения конфигурирования аппаратно-программного комплекса распределенной обработки видеоинформации.

Основными задачами курсовой работы являются:

· Ознакомление с основными аспектами разработки программного обеспечения;

· Изучение основных процессов, протекающих в предметной области;

· Проектирование логической модели программного обеспечения;

· Создание программного обеспечения, позволяющее упростить процесс добавления и обработки видеоинформации;

· Разработка и создание базы данных;

· Разработать интерфейс программного продукта;

· Изучение средств защиты информации, и их применение.

Объектом исследования данной работы является система видеонаблюдения организации. Предметом исследования является АИС обработки видеоинформации системы видеонаблюдения.
Основными функциями системы являются: хранение структурированной информации, обеспечение просмотра информации, обеспечение поиска информации в соответствии с заданными данными, обеспечение выборки определенной совокупности данных, возможность составления отчетов, сбор информации, возможность ввода информации, корректировка информации, поддержка целостности данных, поддержка актуальности данных.
Анализируя предметную область можно выделить следующие внешние сущности: администратор и персонал. Диаграмма потоков данных изображена на рисунке 1.

Сотрудник может войти в систему, введя свои логин и пароль. При входе в систему в БД автоматически вносятся данные о времени и дате посещения, а также данные о сотруднике, вошедшего в систему. 
Сотрудник может добавлять/обновлять информацию о камерах системы видеонаблюдения, содержащуюся в БД. Для этого на форме добавления он вносит новые данные с последующим сохранением. Сотрудник может вносить, либо обновлять видеоинформацию, информацию о камерах, их программно-аппаратных конфигурациях. 
При необходимости можно получить необходимые данные из БД. Для этого сотрудником отправляется запрос системе на выборку данных. После обработки запроса система выдает пользователю информацию, сформированную в выходной документ.
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Рисунок 1 - Диаграмма потоков данных
Входной информацией в данной предметной области являются запрос, данные о сотруднике, сведения о времени и дате посещения, видеоинформация, а также информация о камерах.

Выходной информацией в данной предметной области являются данные о новом пользователе, данные регистрации посещения, обновленные данные БД, представление информации.

Разработка программного обеспечения конфигурирования аппаратно-программного комплекса распределенной обработки видеоинформации заключается в создании: 
· Таблиц: 
Персонал (Данная сущность содержит основную информацию о персонале, имеющим доступ к базе данных); Журнал посещения (Данная сущность содержит основную информацию о сотруднике, который входил в систему в данное время); Аппаратное обеспечение (Данная сущность содержит основную информацию об аппаратной конфигурации каждой камеры); Программное обеспечение (Данная сущность содержит основную информацию об программной конфигурации камеры); Камеры (Данная сущность содержит основную информацию о камерах, расположенных на территории организации); Видеоматериал (Данная сущность содержит основную информацию о видео, записанным на видеокамеры и занесенные в базу данных за текущий месяц); Архив (Данная сущность содержит видеоматериал, записанный на камеры за все время);

· Запросов:
·  на выборку: Запрос «Информация о камере» отбирает информацию о камере, введя ее номер; Запрос «Информация о сотруднике» отбирает всю информацию о сотруднике, которая хранится в БД, через ввод табельного номера сотрудника; Запрос «Программное обеспечение камер» показывает информацию о программном обеспечении камер, которые они используют, и выводит информацию в табличной форме; Запрос «Посещение» выводит информацию о персонале, который входил в систему в данный день; Запрос «Ответственность» по табельному номеру сотрудника отбирает информацию о камерах, которые находятся в его ответственности; Запрос «Записи с камеры» осуществляет отбор всех видеоматериалов по номеру камеры; Запрос «Видео» по идентификационному номеру видеоматериала отбирает информацию о нем из архива.
· Перекрестный запрос: Запрос «Местоположение» отображает в виде таблицы информацию о местоположениях камерах, их номерах и моделях; Запрос «Посещения» отображает в виде таблицы информацию о посещениях системы в течении всего времени.
· Запрос на добавление: Запрос «Перенос данных» осуществляет перенос данных из таблицы ВИДЕОМАТЕРИАЛ в таблицу АРХИВ. 
· Запрос на удаление: Запрос «Удаление данных» удаляет все записи из таблицы ВИДЕОМАТЕРИАЛ после переноса всех данных в таблицу АРХИВ.

· Макросов: Макрос «Видео» выполняет команды по отбору информации о видеоматериале по его идентификационному номеру; Макрос «Видеоматериал» выполняет команды по выводу отчета о всех записанных на камеры видеоматериалах; Макрос «Сохранение» при закрытии сохраняет все изменения, произведенные в таблице; Маркос «Персонал и даты посещения» выводит отчеты: информация о персонале и даты посещения; Макрос «Перенос данных» осуществляет команды по переносу данных из таблицы ВИДЕОМАТЕРИАЛ в таблицу АРХИВ с последующим удалением данных из первой таблицы.

· Разработка эргономичного приложения.


Результатом является программный продукт, который автоматизирует процессы ввода и обработки видеоинформации системы видеонаблюдения организации. 
На рисунке 2 показана главная форма администратора для редактирования данных о персонале данной системы.
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Рисунок 2 – Интерфейс приложения
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Разработка информационной системы реализующей ИТ – стратегии на основании бизнес - стратегии предприятия
Куликов Сергей (ИС 14-2)

Руководитель – Артюхина Д.Д.

Стратегия организации является основой для разработки стратегий по ряду функциональных направлений: маркетинг, финансы, персонал, операции, инновации и др. В последние годы руководители предприятий расширяют традиционный перечень зон хозяйствования, требующих разработки стратегий, все чаще добавляя к нему информационные технологии [1].
Предметной областью данной работы является ИТ-стратегия предприятия.
Целью данной работы является разработка ИС реализующая ИТ-стратегии на основании бизнес-стратегии предприятия.
Создание ИТ-стратегии решает следующие задачи: улучшение рентабельности ИТ-процессов; продолжительность системных простоев; пропускная способность информационной системы и время ответа на запросы клиентов; снижение затрат на менеджмент; доля вклада информационных технологий в продукты и услуги; рост числа стандартизированных процессов предприятия; рост удовлетворения ожиданий заинтересованных лиц; выполнение требований по бюджету, по временным характеристикам и по графикам; соответствие законам; прозрачность в определении риска и соответствие согласованному профилю рисков в организации; создание новых каналов предоставления услуг клиентам; примеры деятельности, демонстрирующие высокий возврат инвестиций [2].

Предметом исследования является ИС реализующая ИТ-стратегии на основании бизнес-стратегии предприятия.
Рассмотрим процесс работы на рисунке 1, который происходит в работе создания ИТ-стратегии. В первую очередь идёт получение необходимой информации о предприятии, которые заносятся в базу данных, то есть хранилище. Далее происходит обработка всей собранной информации на основании которой извлекается бизнес-стратегия предприятия. После этого происходит диагностика текущего состояния информационных систем предприятия и поддерживаемых этими системами основных бизнес-процессов предприятия. На рисунке 1 видно, что затем исходя из всей собранной информации создаётся ИТ-стратегия предприятия. Далее всё составляется в отчёт. На последнем этапе реализация созданной ИТ-стратегии в предприятии.
Входной информацией данной предметной области является: информация о предприятии которая включает бюджет, персонал, оборудование, производство и бизнес-стратегия данного предприятия.
В качестве выходной информации будем использовать следующую: результаты запросов на вывод всей информации о предприятии, информации о составленной ИТ-стратегии, информация по реализации ИТ-стратегии.
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Рисунок 1 - Диаграмма потоков данных
В результате была создана автоматизированная информационная система, содержащая базу данных и приложение для учета заказов и прогнозирования спроса на товар.

Функциями приложения являются: создание ИТ-стратегии предприятия; учет оборудования; учет персонала; учет финансов; прогнозирование спроса; поиск по таблице данных о предприятии; составление отчетов для вывода на печать.
На рисунке 2 изображена форма создания ИТ-стратегии приложения данной ИС.
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Рисунок 2 – Форма “Создание ИТ-стратегии”
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Разработка алгоритмов математического и программного обеспечения планирования задач в распределенной вычислительной системе на основе мультиагентного подхода
Суйков Вадим (ИС 15-1)

Руководитель – Артюхина Д.Д.

Организация планирования работы больших систем представляет собой сложный процесс, требующий значительных временных ресурсов. Наличие нескольких центров обслуживания, большое количество работ, жесткие ограничения на ресурсы – все это обуславливает необходимость разработки математического, алгоритмического и программного обеспечения для решения данной задачи.
В связи с возможностью распараллеливания большинства операций, наиболее эффективным способом решения такой задачи является разработка распределенной системы, компоненты которой выполняли бы отдельные операции по планированию.

Разработка параллельных и распределенных вычислений начала интенсивно развиваться в 70-х годах прошлого века. Большой вклад в становление и развитие кластерных вычислений и грид-систем внесли такие ученые, как Г. Пфистер, И. Фостер, К. Кессельман, С. Тики и др. Теория многоагентных систем появилась, в частности, благодаря методам теории принятий решений в команде, одними из авторов которых были Д. Маршак, Р. Раднер и др.

Одним из прикладных направлений мультиагентных технологий является планирование. Понятие агент соответствует аппаратно или программно реализованной сущности, которая способна действовать в интересах достижения целей, поставленных перед ней владельцем и/или пользователем, и которая обладает определенными интеллектуальными способностями.

Использование распределенных систем применительно к решению задачи планирования задач практически отсутствуют. Почти все виды данных задач отличаются NP-полнотой и требуют существенных временных затрат для своего решения. Данный процесс является итеративным, и на каждой операции выполняется планирование, например, для определенной машины. В связи с этим для больших систем с огромным числом работ целесообразно распараллелить некоторые вычисления и использовать теорию многоагентных систем для организации планирования работ с несколькими машинами.
Недостатком большинства известных в настоящее время систем планирования является их жесткая привязка к схеме планирования. Любая из них всегда ищет решение либо SS-проблемы, либо PR-проблемы. Связано это с фиксацией формы представления информации для планирования. Для классических моделей SS- и PR-проблем эти формы различны. Ясно, однако, что человек в своей деятельности успешно комбинирует шаги планирования из решения SS- и PR-проблем. Вторым недостатком является детерминированность систем планирования. В реальных ИС детерминированность планирования, как правило, не имеет места. Обобщение нечетких SS- и PR-проблем заключается в допущении нечетких состояний и нечетких операторов перехода из состояния в состояние. Разбиение задачи на подзадачи имеет весовые коэффициенты на дугах со значениями из [0, 1], которые интерпретируются как достоверности решения соответствующих подпроблем. Достоверность решения PR-проблемы определяется как минимум достоверностей решения ее подпроблем.

SS-проблема - планирование в пространстве состояний.

PR-проблема - планирование в пространства задач.

Идея распараллеливания вычислений основана на том, что большинство задач может быть разделено на набор меньших задач, которые могут быть решены одновременно. Распараллеливая, таким образом, процесс решения сложной задачи, можно существенно сократить время, затрачиваемое на поиск необходимого ответа.

Распределенной называется система, представляющая собой набор независимых компьютеров, представляющийся пользователям единой объединенной системой.

Одной из важнейших задач при использовании распределенных и многоагентных систем является задача планирования загрузки.

Данная задача является актуальной в случае наличия совместно используемых ресурсов системы и необходимости эффективного распределения данных ресурсов.

В общем случае данную задачу можно сформулировать следующим образом. Пусть имеется некоторое множество агентов (в общем случае, компонентов системы), для функционирования которых необходимо использование некоторых видов ресурсов. Пусть существует некоторый объем общих разделяемых ресурсов. Необходимо таким образом спланировать загрузку системы, чтобы использование данных ресурсов было бы наиболее эффективным.

Рассмотрим процесс функционирования сложной системы, состоящей из нескольких центров обслуживания. Предположим, что поток заявок жестко детерминирован и известен заранее. Пусть время обслуживания также известно. Система состоит из нескольких центров обслуживания, которые, в общем случае, территориально рассредоточены. Каждую работу выполняет машина, причем наличие жесткой связи между машиной и центром обработки данных может отсутствовать. Это означает, что одна и та же машина одну работу может выполнять в одном центре, а другую работу – в другом. Тем не менее, каждая машина закреплена за некоторым участком, который отвечает за определенный перечень работ. За центрами обслуживания жестко закреплено количество ресурсов, которое может потребоваться для обслуживания заявок. Под ресурсами понимаем восполняемые ресурсы, которые после завершения некоторой работы станут доступными для выполнения других операций. К таким системам можно отнести, например, процесс планирования расписания учебных занятий.

Определим основные особенности функционирования данной системы. Во-первых, процесс обслуживания заявки включает в себя выполнение нескольких операций (каждая из которых осуществляется в определенном центре обслуживания определенным специалистом). Во-вторых, такая задача решается с использованием, как правило, нерегулярного критерия.

Особенностью нерегулярных критериев является то, что система не стремится как можно скорее завершить все работы. Задачи с регулярными критериями, как правило, проще формализуются и алгоритм их решения более очевиден. В-третьих, число работ, заявок и машин достаточно велико.

С учетом этой особенности, а также на основании того, что задача планирования работ для таких систем является NP-полной, можно сделать вывод о том, что время, затрачиваемое на процесс планирования, будет весьма большим. Следовательно, необходимо предлагать такие подходы к решению задач, которые, доставляя оптимальное значение целевой функции для оптимизационной задачи планирования, уложились бы в некоторый временной интервал.

Учитывая специфику полученных результатов, можно предложить распределенную структуру системы, предназначенную для решения данной задачи. Для формирования такой системы необходимо решить следующие задачи:

· определить состав системы (т.е. множество ее участников);

· определить связи между элементами системы (т.е. ее структуру);

· определить множество допустимых действий участников системы, отражающих существующие физические, нормативные и др. ограничения, в которых могут находиться участники системы;

· целевые функции, описывающие интересы и предпочтения участников;

· информированность и порядок функционирования.

Рассмотрим каждую из этих задач более подробно. Очевидно, что в системе необходимы следующие компоненты:

· компоненты, позволяющие выбирать машину для составления расписания в данный момент времени;

· компоненты, позволяющие составлять расписание для данной машины.

Исходя из полученных особенностей, рассмотрим возможные подходы к осуществлению процесса планирования работ для таких систем. Одним из вариантов является реализация централизованного центра планирования, который будет выполнять все функции по планированию работ. С программной точки зрения это означает наличие единого программного средства, осуществляющего процесс планирования.

Центр управления должен выполнять следующие функции:

· обеспечения согласованности между удаленными агентами при планировании расписания;

· выбор агента для составления в данный момент расписания;

· контроль над правильностью составления расписания;

· отмена предыдущего решения в случае, если оно привело к тупиковой ситуации;

· контроль за корректностью доставки данных по ненадежному протоколу.

На каждом этапе единица расписания составляется удаленными агентами. Однако, центр должен контролировать то, что на каждом шаге расписание составляет лишь один агент, а также то, что составленное расписание позволяет другому агенту обеспечить возможность выполнения своих работ. В общем случае у центра должна присутствовать система принятия решений для выбора на каждом шаге приоритетного агента, механизмы удаленного доступа к базе данных, а также модель взаимодействия центра с агентами. В общем случае структуру агента можно представить следующим образом.

Данная система должна на каждом шаге определять агента, которому будет дана возможность в данное время планировать свои работы. Это должно происходить на основании приоритетов агентов.

Каждый агент рассчитывает число способов, которыми можно поставить у некоторого преподавателя некоторую единицу занятия. Выбрав агента, имеющего наименьшее число таких способов, центр управления предоставляет ему право в данное время составлять расписание. В случае, если у некоторых агентов совпадает число способов, выбирается любой агент. Однако, может возникнуть ситуация, когда предложенное расписание не позволит какому-либо агенту составить расписание в силу занятости, например, ресурсов, когда данная машина свободна. В этом случае необходимо предусмотреть возможность возврата не предыдущий шаг и отмены составленного там расписания. Такая процедура называется бэк трекингом (back-tracking). Таким образом, центр должен хранить информацию о том, какое расписание было составлено на предыдущем шаге.
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Применение метода взвешенной суммы для прогнозирования исхода футбольного матча
Проскурина Арина (ИС 15-2)

Руководитель – Семенов А.В.

В последнее время спорт привлекает все большее количество людей, аккумулирует значительные финансовые, материальные и интеллектуальные ресурсы, и постепенно превращается в важный элемент экономики. Прогнозирование результатов спортивных соревнований само по себе является важной задачей, составляющей основу букмекерского бизнеса. Кроме того, эта задача может служить хорошим полигоном для тестирования различных методов экстраполяции и прогнозирования результатов процессов в условиях ограниченного статистического материала при большом количестве влияющих факторов, некоторые из которых заранее неизвестны.

Модели и компьютерные программы предсказания результатов спортивных игр разрабатываются на протяжении многих лет. Большинство из них используют стохастические методы описания неопределенности: регрессивный и авторегрессивный анализ, метод Байезиана в комбинации с цепями Маркова и методом Монте-Карло. Особенностями таких моделей являются: достаточно высокая сложность, большое количество допущений, потребность в наличии большого массива статистических данных. Кроме того, эти модели не всегда легко интерпретировать. Существуют также модели, использующие нейронные сети для предсказания результатов футбольного матча. Их можно рассматривать как универсальные аппроксиматоры нелинейных зависимостей, опробованные на экспериментальных данных. Для них также необходимо иметь массивы статистических данных, а физическое значение весов между нейронами после обучения определить нельзя.

Рассмотрим модель оценки рейтинга команд с использованием квалиметрического метода. Квалиметрия – научная дисциплина, в рамках которой изучаются методология и проблематика комплексной, количественной оценки качества объектов любой природы. В данном случае проводится рейтинговая оценка двух футбольных клубов, принимающих участие в матче.

Этапы выполнения работы:
1. Выбор показателей, формирующих рейтинг футбольной команды

2. Анализ показателей:

· Выделение стимуляторов/дестимуляторов;

· Формирование весовых коэффициентов;

3. Построение математической модели:

· Приведение показателей к сопоставимому виду;

· Расчет интегрального показателя рейтинга команд;

4. Формирование лингвистической интервальной шкалы.

5. Оценка точности модели (итеративный этап):

· Подготовка статистических данных;

· Расчет показателей точности модели;

6. Формирование выводов о целесообразности применения модели на практике.

Итак, в первую очередь перед нами становится задача выбора показателей, формирующих рейтинг футбольной команды. Целесообразно выбрать для оценки такие параметры, сбор статистической информации о которых не был бы затруднителен. В то же время данные показатели должны обладать высокой степенью важности для рейтинга команды. Учтя вышеприведенные факторы, мы остановили свой выбор на следующих параметрах:

· Место в турнирной таблице;

· Набрано очков *;

· Количество забитых мячей *;

· Количество пропущенных мячей *;

· Количество ударов по воротам **;

· Количество ударов в створ ворот **;

· Количество передач **;

· Количество точных передач **;

· Выиграно угловых **;

· Процент владения мячом **;

· Количество пропускающих матч игроков;

· Отдых (сколько дней команда не играла);

· Не пропускали голов в матчах (подряд);

· Забивали голы в матчах (подряд);

· Домашний матч (1 - да, 0 - нет);

* - показатель рассчитывается как сумма значений за последние 5 матчей
** - показатель рассчитывается как среднее значение за последние 5 матчей

Отметим, что параметр отдых не учитывается, если команды не играли больше двух недель.

Среди вышеприведенных показателей есть как стимуляторы, так и дестимуляторы. Стимуляторами называются показатели, увеличение которых приводит к увеличению рейтинга команды, а дестимуляторы - это показатели, уменьшение которых приводит к росту рейтинга футбольного клуба. Отметим, что среди выделенных нами показателей дестимуляторами являются следующие:

· Место в турнирной таблице;

· Количество пропущенных мячей;

· Количество пропускающих матч игроков;

Остальные показатели являются стимуляторами.

Каждый из вышеперечисленных показателей влияет на рейтинг команды в определенной степени, причем степень эта различна. Для того чтобы отразить это различие в модели, введем весовые коэффициенты (см. Таблицу 1).

	Показатель
	Весовой коэффициент

	Место команды в турнирной таблице
	6

	Набрано очков
	9

	Количество забитых мячей
	7

	Количество пропущенных мячей
	7

	Количество ударов по воротам
	4

	Количество ударов в створ ворот
	7

	Количество передач
	3

	Количество точных передач
	5

	Выиграно угловых
	7

	Процент владения мячом
	3

	Выиграна борьба за позицию
	4

	Количество пропускающих матч игроков
	5

	Отдых (дней)
	4

	Не пропускали голов в матчах (подряд)
	5

	Забивали голы в матчах (подряд)
	5

	Домашний матч
	7


Практические исследования показали, что данные коэффициенты целесообразно корректировать в зависимости от команд, принимающих участие в матче. Например, если у команды в запасе имеются высококвалифицированные футболисты, то для неё снижается вес показателя "Количество пропускающих матч игроков". Кроме того, есть команды, которые играют домашние встречи значительно лучше, чем выездные. В таких случаях весовой коэффициент для параметра "Домашний матч" целесообразно увеличить.

Определившись с показателями и весовыми коэффициентами, можем приступать к расчету рейтинга команд. Для этого нам необходимо выполнять ряд действий:

1. Рассчитаем относительный вес показателя для каждой команды. Для этого воспользуемся формулой 1 для показателей-стимуляторов и формулой 2 для показателей-дестимуляторов:
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(1)
где B – исходное значение показателя,

i – команда,

Brel – относительное значение показателя.
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(2)
2. Рассчитаем рейтинг команд по формуле 3.
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(3)
где W – матрица весовых коэффициентов,

Mrel – матрица, содержащая относительные значение показателей Brel для каждой команды,

i – команда,

Ra - рейтинг команды.

3. Для удобства сравнения сделаем нормировку рейтинга команд на единицу по формуле 4.
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(4)
где Ra - абсолютный рейтинг команды

i – команда,

Rrel – рейтинг команды, нормированный на единицу

Для интерпретации полученного рейтинга команд необходимо ввести так называемую лингвистическую интервальную шкалу. В квалиметрии шкала измерений является средством адекватного сопоставления и определения численных значений отдельных свойств и качеств различия объектов. В нашей модели будем использовать пятиуровневую лингвистическую шкалу, приведенную в таблице 2.

	Исход
	Рейтинг команды

	Победа
	X > 75%

	Победа или ничья
	55% < X <= 75%

	Ничья
	45% <= X < 55%

	Поражение или ничья
	25% <= X < 45%

	Поражение
	X < 25%


Разработанную математическую модель можно использовать для прогнозирования исхода футбольного матча. Однако стоит учитывать, что данный подход подразумевает настройку параметров модели аналитиком непосредственно перед каждым матчем. Проведя анализ статистических показателей команд и руководствуясь собственным опытом, прогнозист должен подобрать весовые коэффициент, а также, возможно, исключить некоторые показатели из расчета.

Применение метода экспоненциального сглаживания для прогнозирования роста активных пользователей интернет в России

Доценко Владислав (ИС 16-2)
Руководитель – Валова А.А.

Для правильного планирования бюджета на рекламную кампанию нам необходимо понимать, как в ближайшие несколько месяцев будет меняться поисковая активность пользователей. В этой статье я опишу один из самых простых алгоритмов построения прогноза.
Алгоритм прогнозирования поисковой активности

1. Вычисляем линейный тренд на основе данных за последние два года.

2. Вычисляем коэффициент сезонности для каждого месяца на основе данных за последние 2 года.

3. Усредняем коэффициент сезонности за последние два года.

4. Корректируем линейный тренд на усредненный коэффициент сезонности.

Для наглядного примера построим прогноз поисковой активности на ближайшие три месяца по запросу «купить обогреватель». Для того, чтобы получить исходные данные, необходимые для построения прогноза, воспользуемся бесплатным сервисом от Яндекса Wordstat. В данном случае нас интересует раздел «История запросов».[image: image16.jpg]Awpexe [ ——
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Далее в текстовом поле вводим запрос «купить обогреватель» и жмем «Подобрать». После этого будет сформирована таблица количества поисковых запросов «купить обогреватель» за последние два года. Данные из этой таблицы мы и будем использовать для построения прогноза.
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На самом деле из всей таблицы нас интересует поле «Абсолютное». Для того, чтобы очистить данные и оставить только нужное поле, необходимо перенести всю таблицу в любой процессор электронных таблиц. Для примера используем Google Таблицы, бесплатный и самый доступный инструмент. Создаем новую таблицу, после чего вставляем в нее скопированные из интерфейса Wordstat данные. Для этого достаточно просто выделить с помощью мыши таблицу в Wordstat, скопировать ее в буфер обмена с помощью контекстного меню и вставить в Google Таблицу.[image: image18.jpg]0,000/0033
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В результате в Google Таблице у нас будет вся необходимая для построения прогноза информация, осталось только очистить ее от мусора. Для этого удалим столбец C и строку 14, так как для расчетов они нам не понадобятся.
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Теперь у нас есть данные, необходимые для дальнейшего расчета прогноза. Для последующих вычислений давайте добавим в нашу таблицу колонки:

· № наблюдения;

· № наблюдения в году;

· среднемесячное значение;

· коэффициент сезонности;

· усредненный коэффициент сезонности;

· линейный тренд;

· прогноз.

Таблица примет следующий вид:
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Теперь поочередно рассчитаем и заполним все колонки нашей таблицы, начиная с «№ Наблюдения». В данном случае каждый месяц является для нас отдельным наблюдением, в связи с чем достаточно просто пронумеровать строки от 1 до 27. До 27, потому что у нас есть данные за прошедшие 24 месяца, и на 3 следующих мы будем строить прогноз. Столбец «№ наблюдения» содержит скользящую нумерацию. Поле «Номер наблюдения в году» содержит информацию по годам (в данном случае мы используем не календарный год с января по декабрь, а год как отрезок времени в 12 месяцев), в связи с чем эта колонка будет заполнена числами от 1 до 12, повторяясь до конца таблицы. В результате эти поля будут выглядеть так
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Для того, чтобы заполнить столбец «Среднемесячное значение», воспользуйтесь формулой: “=if(C2<13;average($B$2:$B$13);average($B$14:$B$25))”.[image: image23.jpg]=if(C2<13;average($B52: $B513) ; average ($8514:58525))
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Дальше необходимо рассчитать коэффициент сезонности. Для этого необходимо разделить среднемесячный показатель на абсолютное значение. В нашем случае это делается с помощью формулы “=B2/E2”. Для расчета среднего коэффициента сезонности воспользуемся функциейAVERAGEIF:“=averageif($D$2:$D$25;D2;$F$2:$F$25)”.
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Для заполнения поля «Линейный тренд» в Google Таблицах существует функция FORECAST, которая, используя линейную регрессию, определяет предполагаемое значение Y, исходя из существующего значения X. В нашем случае X — это номер наблюдения, а Y — значение поля «Абсолютное». Так как столбец «Линейный тренд» необходим только для расчета прогноза, его стоит заполнять, начиная с 26 строки. Данные до 26 строки являются не прогнозными, а фактическими. Формула для расчета линейного тренда выглядит так: “=forecast(C26;$B$2:$B$25;$C$2:$C$25)”.[image: image25.jpg]=forecast (C26;$B$2: $8$25; $C$2: $C$25)
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Для построения прогноза нам остается скорректировать линейный тренд на средний коэффициент сезонности. Каждый месяц имеет свой коэффициент сезонности, в связи с чем необходимо воспользоваться функцией VLOOKUP, чтобы подтянуть в расчет коэффициент сезонности нужного месяца. Формула для вычисления прогноза “=H26*vlookup(D26;$D$2:$G$25;4;0)”. Заполнять столбец «Прогноз» надо также с 26 строки.[image: image26.jpg]7
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В результате всех проделанных вычислений должна получиться такая таблица:[image: image27.jpg]Nepron
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В столбце «Прогноз» мы рассчитали прогнозируемый объем поисковых запросов по фразе «купить обогреватель» на ближайшие три месяца. Формулы для расчета столбцов:

1. Среднемесячное значение “=if(C2<13;average($B$2:$B$13);average($B$14:$B$25))”, заполняется со 2 по 25 строку, в столбце E.

2. Коэффициент сезонности “=B2/E2”, заполняем со 2 по 25 строку в столбце F.

3. Средний коэффициент сезонности “=averageif($D$2:$D$25;D2;$F$2:$F$25)”, заполняем со 2 по 25 строку в столбце G.

4. Линейный тренд “=forecast(C26;$B$2:$B$25;$C$2:$C$25)”, заполняем с 26 по 28 строку в столбце H.

5. Прогноз = “H26*vlookup(D26;$D$2:$G$25;4;0)”, заполняем с 26 по 28 строку в столбце I.

Формулы для тех, кто привык работать в Excel:

1. Среднемесячное значение “=ЕСЛИ(C2<13;СРЗНАЧ($B$2:$B$13);СРЗНАЧ($B$14:$B$25))”, заполняется с 2 по 25 строку, в столбце E.

2. Коэффициент сезонности “=B2/E2”, заполняем со 2 по 25 строку в столбце F.

3. Средний коэффициент сезонности “=СРЗНАЧЕСЛИ($D$2:$D$25;D2;$F$2:$F$25)”, заполняем со 2 по 25 строку в столбце G.

4. Линейный тренд “=ПРЕДСКАЗ(C26;$B$2:$B$25;$C$2:$C$25)”, заполняем с 26 по 28 строку в столбце H.

5. Прогноз = “=H26*ВПР(D26;$D$2:$G$25;4;0)”, заполняем с 26 по 28 строку в столбце I.

Также мы можем графически показать данный расчет на гистограмме или графике. Для этого выделите паралельно два диапазона 'Лист1'!B1:B28, 'Лист1'!I1:I28 и, используя меню «Вставка» => «Диаграмма», постройте нужный вам тип диаграммы, например, гистограмму.[image: image28.jpg]Hosas mabnuua
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Если у вас не получилось построить прогноз по написанной инструкции, вы можете открыть докс, который приведен в качестве примера в этой статье, и скопировать его на свой Google Диск («Файл» => «Создать копию»).
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В принципе, в столбец «Абсолютное» можно внести данные не только о поисковой активности, но также и о продажах или о количестве кликов, если у вас есть эти данные за последние 24 месяца.

Проверяем алгоритм прогноза

Описанный алгоритм я протестировал на пяти поисковых запросах в поисковых системах Google и Яндекс. Список запросов для теста:

· купить кондиционер;

· поступление в институт;

· тур в Египет;

· купить обогреватель;

· купить учебники.

У всех выбранных для теста запросов — ярко выраженная сезонность с пиком как в летний, так и в зимний период. Тест проходил в течении трех месяцев. Отклонения прогноза от фактических данных по перечисленным выше поисковым запросам составили не более 37%
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Графики факт/прогноз для Яндекса:
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Как видно из представленных графиков, такой подход к построению прогноза имеет право на жизнь. Он достаточно прост и результат его работы находится в пределах допустимой погрешности.

Корпоративная информационная система «ПИРС»

Ильясова Евгения (ИС-14-2)

Руководитель – Спицына О.И.

Корпоративная информационная система - это открытая интегрированная автоматизированная система реального времени по автоматизации бизнес-процессов. [1]
КИС представляет собой реальное единое информационное пространство, способное обеспечивать бизнес.

Рассмотрим состав КИС на примере КИС, разработанной на предприятии ЗАО «ПИРС» и способной организовать выполнение управленческих и производственных задач.

Работа над данной системой началась еще в 2004 году. На данный момент ЗАО «ПИРС» обладает авторскими правами на систему КИС и предлагает заказчикам продукт, который способен объединить в единое целое задачи производственных и непроизводственных подразделений, сформировать и контролировать хранилище данных, предоставлять отчеты и упорядочить бизнес-процессы с помощью гибко настраиваемого модуля WorkFlow. Данный продукт привлекает внимание заказчиков, заинтересованных в увеличении эффективности бизнес – процессов на своём предприятии.

КИС состоит из 4 классических составных частей: 

- правление ресурсами предприятия (ERP– Enterprise Resource Planning);

- система управления отношениями с контрагентами(CRM);

- система управления проектами (PDM/PLM);

- система управления информацией (ECM). [2]

Каждая часть, в данном случае, состоит из модулей, которые при желании можно использовать отдельно. Однако, больший эффект будет достигаться при совместном использовании всех модулей.  Кратко рассмотрим каждую часть и ее модули. 

1. Управление ресурсами. 

Данная часть подразумевает наличие следующих модулей:

· Договорной модуль представляет весь жизненный цикл договора и включает в себя календарные планы, сметы, договора на услуги, дополнительные соглашения и пр.

· Планово–экономический модуль отражает экономику производства (выручка, отчеты, акты, незавершенное производство и пр.).

· Финансовый модуль отвечает за финансовое планирование и анализ (планирование, анализ и отчетность, центры затрат, бюджетирование и пр.).

· Модуль управления персоналом обеспечивает долгосрочное планирование и содержит в себе информацию о табеле, приказах, обучении персонала, отпусках, командировках и пр.

· Модуль системы менеджмента качества включает планы по качеству, учет замечаний, регламенты и стандарты, а также внутренние аудиты.

· Юридической модуль необходим каждой организации, так как включает в себя претензии, исковые заявления и юридическое сопровождение.

· Модуль средств вычислительной техники (серверная инфраструктура, учет ПО, учет техники и пр.).

· Система управления правами доступа обеспечивает информационную безопасность.

·  Система учета затрат по договорам – это консолидация затрат по договору из всех модулей КИС.

· Система управления проектами.

Комплексное решение от уровня стратегического планирования до контроля над работой конкретного исполнителя обеспечивает модуль организации производства (МОП), состоящий из большого количества подсистем.

2. Система управления информацией 

Подразумевает корпоративный электронный документооборот, представленный в виде модулей: 

· модуль внешнего документооборота;

· модуль внутреннего документооборота;

· контент ориентированное хранилище данных;

· модуль управления бизнес – процессами; 

· система управления отношениями с контрагентами.

Если КИС – единое информационное пространство, то вся информация о связях с организацией должна храниться в доступной форме.  

Хранимая информация может подразумевать собой:

1) договора;

2) контакты;

3) внешний документооборот; 

4) документы, лицензии, свидетельства;

5) тендеры 

Таким образом, корпоративная информационная система, может избавить руководителя организации от анализа большого потока информации, объединяя всю первичную информацию и формируя основные показатели в удобной и доступной форме. Так же корпоративная информационная система может обеспечивать управление бизнес-процессами, формирование отчетности, организацию договорной деятельности, обеспечение информационной безопасности, защиту информации на всех уровнях, управление проектами и многое другое.

Так же стоит отметить, что у заказчика есть возможность выбора функционала, что в совокупности с количеством пользователей системы и объемом информации влияет на состав серверного оборудования. ЗАО «ПИРС» предлагает заказчикам 4 типовых варианта серверного оборудования: 

- облачный вариант с ежегодной подпиской на услуги; 

- минимальный вариант (один сервер IBM класс х3250 М5);

- оптимальный вариант (сервер IBM Power S822 и система хранения IBM V7000 Storwize);

- максимальный вариант (кластер PowerHA из двух серверов IBM S824 и двух систем хранения данных IBM V7000 Storwize, которые распологаются в отдельных серверных помещениях). [3]

Так же ЗАО «ПИРС» предлагает заказчику комплексную поставку, что является несомненным плюсом, так как это освобождает заказчика от дополнительных забот с подбором оборудования и ЗАО «ПИРС» поставляет уже готовый к работе программно-аппаратный комплекс со всем необходимым оборудование и настроенным программным обеспечением.

Список использованных источников
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Обзор методов защиты информации в сети
Мурашкина Алина (ИС 16-1)

Руководитель – Шальнева Е.А.

Технологии компьютерных сетей развиваются очень быстро. Защита данных в них становится одной из самых острых проблем в современной информатике. 


Под угрозой безопасности информации в компьютерной сети понимают событие или действие, которое может вызвать изменение функционирования компьютерной сети, связанное с нарушением защищенности обрабатываемой в ней информации [2].

При рассмотрении проблем защиты данных в компьютерной сети, прежде всего, возникает вопрос о классификации сбоев и нарушений прав доступа, которые могут привести к уничтожению или нежелательной модификации данных. Среди таких потенциальных "угроз" можно выделить:

1. Сбои оборудования:

· сбои кабельной системы;

· перебои электропитания;

· сбои дисковых систем;

· сбои систем архивации данных;

· сбои работы серверов, рабочих станций, сетевых карт и т. д.;

2. Потери информации из-за некорректной работы ПО:

· потеря или изменение данных при ошибках ПО;

· потери при заражении системы компьютерными вирусами;

3. Потери, связанные с несанкционированным доступом:

· несанкционированное копирование, уничтожение или подделка информации;

· ознакомление с конфиденциальной информацией, составляющей тайну, посторонних лиц;

4. Ошибки обслуживающего персонала и пользователей.

· случайное уничтожение или изменение данных;
· некорректное использование программного и аппаратного обеспечения, ведущее к уничтожению или изменению данных.


В зависимости от возможных видов нарушений работы сети многочисленные виды защиты информации объединяются в три основных класса:

1. Средства физической защиты, включающие средства защиты кабельной системы, систем электропитания, средства архивации, дисковые массивы и т. д.

2. Программные средства защиты, в том числе: антивирусные программы, системы разграничения полномочий, программные средства контроля доступа.
3. Административные меры защиты, включающие контроль доступа в помещения, разработку стратегии безопасности фирмы, планов действий в чрезвычайных ситуациях и т.д.


К современным программным средствам защиты информации относятся криптографические методы, шифрование дисков, идентификация и аутентификация пользователя. 

Для обеспечения секретности применяется шифрование, или криптография, позволяющая трансформировать данные в зашифрованную форму, из которой извлечь исходную информацию можно только при наличии ключа.


В основе шифрования лежат два основных понятия: алгоритм и ключ. Алгоритм - это способ закодировать исходный текст, в результате чего получается зашифрованное послание. Секретность информации обеспечивается введением в алгоритмы специальных ключей (кодов). Использование ключа при шифровании предоставляет два существенных преимущества. Во-первых, можно использовать один алгоритм с разными ключами для отправки посланий разным адресатам. Во-вторых, если секретность ключа будет нарушена, его можно легко заменить, не меняя при этом алгоритм шифрования. Таким образом, безопасность систем шифрования зависит от секретности используемого ключа, а не от секретности алгоритма шифрования.


Важно отметить, что возрастающая производительность техники приводит к уменьшению времени, требующегося для вскрытия ключей, и системам обеспечения безопасности приходится использовать всё более длинные ключи, что, в свою очередь, ведёт к увеличению затрат на шифрование.


Поскольку столь важное место в системах шифрования уделяется секретности ключа, то основной проблемой подобных систем является генерация и передача ключа.


Существуют две основные схемы шифрования: симметричное шифрование (его также иногда называют традиционным или шифрованием с секретным ключом) и шифрование с открытым ключом (иногда этот тип шифрования называют асимметричным).


При симметричном шифровании отправитель и получатель владеют одним и тем же ключом (секретным), с помощью которого они могут зашифровывать и расшифровывать данные [1].

При помощи электронной подписи получатель может убедиться в том, что полученное им сообщение послано не сторонним лицом, а имеющим определённые права отправителем. Электронные подписи создаются шифрованием контрольной суммы и дополнительной информации при помощи личного ключа отправителя. Таким образом, кто угодно может расшифровать подпись, используя открытый ключ, но корректно создать подпись может только владелец личного ключа. Для защиты от перехвата и повторного использования подпись включает в себя уникальное число - порядковый номер.

Зашифрованный диск – это файл-контейнер, внутри которого могут находиться любые другие файлы или программы (они могут быть установлены и запущены прямо из этого зашифрованного файла). Этот диск доступен только после ввода пароля к файлу-контейнеру – тогда на компьютере появляется еще один диск, опознаваемый системой как логический и работа с которым не отличается от работы с любым другим диском. После отключения диска логический диск исчезает, он просто становится «невидимым».

На сегодняшний день наиболее распространенные программы для создания зашифрованных дисков – DriveCrypt, BestCrypt и PGPdisk. Каждая из них надежно защищена от удаленного взлома.

Аутентификация является одним из самых важных компонентов организации защиты информации в сети. Прежде чем пользователю будет предоставлено право получить тот или иной ресурс, необходимо убедиться, что он действительно тот, за кого себя выдаёт.


При получении запроса на использование ресурса от имени какого-либо пользователя сервер, предоставляющий данный ресурс, передаёт управление серверу аутентификации. После получения положительного ответа сервера аутентификации пользователю предоставляется запрашиваемый ресурс.


При аутентификации используется, как правило, принцип, получивший название “что он знает”, - пользователь знает некоторое секретное слово, которое он посылает серверу аутентификации в ответ на его запрос. Одной из схем аутентификации является использование стандартных паролей. Пароль - вводится пользователем в начале сеанса взаимодействия с сетью, а иногда и в конце сеанса (в особо ответственных случаях пароль нормального выхода из сети может отличаться от входного). Эта схема является наиболее уязвимой с точки зрения безопасности - пароль может быть перехвачен и использован другим лицом.

Чаще всего используются схемы с применением одноразовых паролей. Даже будучи перехваченным, этот пароль будет бесполезен при следующей регистрации, а получить следующий пароль из предыдущего является крайне трудной задачей. Для генерации одноразовых паролей используются как программные, так и аппаратные генераторы, представляющие собой устройства, вставляемые в слот компьютера. Знание секретного слова необходимо пользователю для приведения этого устройства в действие.


Для защиты локальной или корпоративной сети от атак из глобальной сети применяют специализированные программные средства: брэндмауэры или прокси-серверы.

Firewalls - брандмауэры (дословно firewall — огненная стена). Брандмауэр является защитным барьером, состоящим из нескольких компонентов (например, маршрутизатора или шлюза, на котором работает программное обеспечение брандмауэра). Брандмауэр конфигурируется в соответствии с принятой в организации политикой контроля доступа к внутренней сети. Все входящие и исходящие пакеты должны проходить через брандмауэр, который пропускает только авторизованные пакеты. Между локальной и глобальной сетями создаются специальные промежуточные сервера, которые инспектируют и фильтруют весь проходящий через них трафик сетевого/ транспортного уровней. Это позволяет резко снизить угрозу несанкционированного доступа извне в корпоративные сети, но не устраняет эту опасность совсем. Более защищенная разновидность метода - это способ маскарада (masquerading), когда весь исходящий из локальной сети трафик посылается от имени firewall-сервера, делая локальную сеть практически невидимой.


Proxy-server (proxy - доверенность, доверенное лицо). Сначала клиент подключается к прокси-серверу и запрашивает какой-либо ресурс, расположенный на другом сервере. Затем прокси-сервер либо подключается к указанному серверу и получает ресурс у него, либо возвращает ресурс из собственного кэша. В некоторых случаях запрос клиента или ответ сервера может быть изменён прокси-сервером в определённых целях. Прокси-сервер позволяет защищать компьютер клиента от некоторых сетевых атак и помогает сохранять анонимность клиента [2].


На сегодняшний день дополнительно к тысячам уже известных вирусов появляется 100-150 новых штаммов ежемесячно. Наиболее распространенными методами защиты от вирусов по сей день остаются различные антивирусные программы.


В качестве перспективного подхода к защите от компьютерных вирусов в последние годы все чаще применяется сочетание программных и аппаратных методов защиты. Среди аппаратных устройств такого плана можно отметить специальные антивирусные платы, которые вставляются в стандартные слоты расширения компьютера.


Надёжная защита информации в сети будет возможна только тогда, когда все пользователи будут соблюдать правила безопасности и следовать четким инструкциям администраторов и других специалистов в области компьютерных систем.
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Исследование методов решения задач с переменной интенсивностью потоков данных на реконфигурируемых вычислительных системах 
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Руководитель – Артюхина Д.Д.

Актуальность темы. Научно-технический прогресс требует неуклонного роста производительности многопроцессорных вычислительных систем, что обусловлено необходимостью быстрого решения сложных задач в заданном интервале времени. Наиболее распространённые многопроцессорные кластерные системы, каждый узел которых построен по фон-неймановской архитектуре, удовлетворяют этим требованиям на задачах, не требующих большого числа информационных обменов. Однако при решении на кластерных системах сильносвязанных задач, в которых число информационных обменов сопоставимо с числом выполняемых операций, время, затрачиваемое на организацию процесса параллельных вычислений, оказывается сравнимым с временем, затрачиваемым на непосредственные вычисления. В связи с этим для многопроцессорных кластерных систем с увеличением числа процессоров наблюдается либо выход на фиксированный уровень, либо падение производительности.

Таким образом, актуально создание новых методов синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры, обеспечивающих решение задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных на РВС в условиях ограниченного аппаратного ресурса при заданном уровне реальной производительности.

Объектом данной работы являются методы синтеза параллельно-конвейерных программ для решения сильносвязанных задач на реконфигурируемых вычислительных системах.

Целью работы является сокращение аппаратных затрат, требуемых для реализации вычислительных структур, полученных в результате синтеза параллельно-конвейерных программ для РВС.

Научная задача, решаемая в диссертации, - создание методов синтеза параллельно-конвейерных программ для решения задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных на реконфигурируемых вычислительных системах в условиях ограниченного аппаратного ресурса при заданном уровне реальной производительности.

Для достижения поставленной цели решены следующие задачи данной темы:
- проведен анализ методов синтеза параллельно-конвейерных программ для решения задач на реконфигурируемых вычислительных системах;

- разработаны правила синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных и доказано, что их применение обеспечивает сокращение требуемых аппаратных затрат РВС;
- разработана методика синтеза параллельно-конвейерных программ на основе многокритериальной редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных, отвечающая предложенным правилам;

- на основании разработанной методики впервые созданы параллельно-конвейерный алгоритм и прикладная программа решения задачи молекулярного докинга с существенно переменной интенсивностью потоков данных на РВС и оценена эффективность полученного решения.

Методы исследований. При проведении теоретических исследований были использованы основы теории графов, теории множеств, методы структурной и структурно-процедурной организации вычислений. Практические исследования проведены на действующих многопроцессорных вычислительных системах и реконфигурируемых вычислительных системах.

Достоверность и обоснованность полученных научных результатов подтверждены корректностью исходных постановок, непротиворечивостью математических выкладок, а также вычислительными экспериментами на ряде реконфигурируемых вычислительных систем и кластерных МВС. Результаты диссертации докладывались и обсуждались на российских и международных научных конференциях и семинарах, где соискатель выступал с докладами по данной проблематике и получил положительные отзывы научной общественности. 

Научная новизна темы состоит в том, что в ней:

- разработаны правила синтеза параллельно-конвейерных программ, которые в отличие от известных основаны на редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи и обеспечивают принципиальную возможность решения на РВС задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных;

- формализованы методы синтеза параллельно-конвейерных программ, которые в отличие от известных основаны на однокритериальной редукции производительности по числу операций базового подграфа и по разрядности обрабатываемых операндов вычислительной структуры информационного графа задачи;

- разработан новый метод синтеза параллельно-конвейерных программ, который в отличие от известных основан на редукции производительности по тактовой частоте и скважности и обеспечивает сбалансированную по производительности реализацию подзадач в едином вычислительном контуре;

- разработана новая методика синтеза параллельно-конвейерных программ, которая в отличие от известных основана на многокритериальной редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи и позволяет решать на РВС задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных в едином вычислительном контуре.

- на основе многокритериальной редукции производительности впервые разработан параллельно-конвейерный алгоритм решения на РВС задачи молекулярного докинга со структурной организацией вычислений.

Положения, выдвигаемые для защиты темы:

- при структурной организации вычислений, если производительность вычислительных структур всех подзадач информационного графа задачи сбалансирована (обеспечивается единый темп прохождения данных между вычислительными структурами подзадач), то после корректных редукционных преобразований производительность вычислительных структур всех подзадач также будет сбалансирована;

- при структурной организации вычислений, если редукция производительности вычислительной структуры подзадачи по каждому параметру (число базовых подграфов подзадачи, число операций базового подграфа, разрядность обрабатываемых операндов, тактовая частота работы вычислительной структуры подзадачи, скважность потока данных на входе подзадачи базового подграфа) приводит к корректным преобразованиям задачи, то и редукция производительности вычислительной структуры по произвольной композиции этих параметров приведет к корректным преобразованиям задачи. 
Результаты, выдвигаемые для защиты темы:

- правила синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи с существенно переменной интенсивностью потоков данных;

- метод синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности по тактовой частоте и скважности;

- методика синтеза параллельно-конвейерных программ на основе многокритериальной редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных;

- параллельно-конвейерный алгоритм решения задачи молекулярного докинга на реконфигурируемых вычислительных системах со структурной организацией вычислений.

Практическая ценность темы. Использование предлагаемых методов позволяет сократить требуемые аппаратные затраты РВС при решении задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных и, как следствие, расширить класс решаемых на РВС задач. Созданная методика синтеза параллельно-конвейерных программ на основе многокритериальной редукции позволяет создавать такие параллельно-конвейерные программы для задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных, которые работают значительно быстрее, чем параллельные программы на кластерных МВС, в частности, параллельно-конвейерная программа задачи молекулярного докинга на одной плате РВС выполняется в 50 раз быстрее по сравнению с кластерной МВС, содержащей 32 процессорных узла.

Основной научный результат темы исследования заключается в решении актуальной научной задачи: создании методов синтеза параллельно-конвейерных программ для решения задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных на реконфигурируемых вычислительных системах в условиях ограниченного аппаратного ресурса при заданном уровне реальной производительности.
При проведении исследований и разработок по теме настоящей работы получены следующие теоретические и прикладные результаты, обладающие научной новизной:

- разработаны правила синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи, которые, в отличие от известных, обеспечивают принципиальную возможность решения на РВС задач с существенно переменной интенсивностью потоков данных;

- формализован метод синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры по числу операций базового подграфа, который позволяет снизить аппаратные затраты на реализацию вычислительной структуры подзадачи за счет сокращения числа одновременно выполняемых одинаковых операций;

- формализован метод синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности вычислительной структуры по разрядности обрабатываемых операндов, который позволяет снизить аппаратные затраты на реализацию операций базового подграфа;

- разработан метод синтеза параллельно-конвейерных программ на основе редукции производительности по тактовой частоте и скважности, обеспечивающий сбалансированную по производительности реализацию подзадач в едином вычислительном контуре;

- разработана методика синтеза параллельно-конвейерных программ на основе многокритериальной редукции производительности вычислительной структуры информационного графа задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных, позволяющая решать на РВС задачи с существенно-переменной интенсивностью потоков данных в едином вычислительном контуре;

- разработан параллельно-конвейерный алгоритм решения задачи молекулярного докинга на РВС;

- разработана параллельно-конвейерная программа молекулярного докинга в составе средств суперкомпьютерного молекулярного моделирования на РВС.
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1. Информационные технологии будущего: "органы-на-чипе"
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На сегодняшний день ИТ применяются в разных сферах общества ,самой известной инновацией в медицине благодаря информационным технологиям стали органы-на-чипе. Они помогают в исследовании новых лекарств, ведь целые органы слишком ценны как трансплантаты, чтобы пускать их на эксперименты. И все же много важных биологических исследований и практических испытаний лекарств можно провести только изучая орган в процессе его работы. Новая технология может решить этот вопрос практически: за счет выращивания функциональных человеческих органов в миниатюре, на микрочипах.
«Органы-на-чипах» -это искусственно созданные микробиореакторы ,построенные из микрожидкостных каналов и живых человеческих клеток. Такая конструкция копирует ключевые функциональные единицы систем живых организмов и воспроизводит физиологические процессы органа in vitro(в пробирке ).[4]
 Каждый орган-на-чипе по размерам примерно с флешку USB. Он изготовлен из гибкого полупрозрачного полимера. Микрожидкие трубки, каждая меньше миллиметра в диаметре, подведены к клеткам, взятым из интересующего ученых органа, и работают в сложном тандеме с чипом. Когда питательные вещества, кровь и тестовые компоненты вроде экспериментальных препаратов закачиваются по трубкам, клетки повторяют ключевые функции живого органа.[2]

Камеры внутри чипа могут быть организованы так, чтобы имитировать определенную структуру ткани органа вроде крошечных воздушных мешков в легком. Воздух проходит через канал и весьма точно имитирует человеческое дыхание. Эта технология позволяет ученым наблюдать биологические механизмы и физиологическое поведение, как никогда прежде.
Подобные микроустройства используются для проверки  эффективности и токсичности лекарственных препаратов и различных химических веществ, а также для создания в  пробирке моделей развития заболеваний человека.

Изучая возможности использования органов-на-чипе в персонализированной медицине можно прийти к выводу, что эти микрочипы можно создавать из стволовых клеток, извлеченных у самих пациентов, а затем проводить испытания, которые позволят определить индивидуальные методы лечения, у которых будет больше шансов на успех. 
Ученые уже проявили себя в этой технологий и первым образцом этой технологии  стали «легкие на чипе». Данный образец был [2] разработан в 2010 году Дональдом Ингбером. Ключевой элемент лёгких – это трёхслойная мембрана в альвеолах. Она обеспечивает не только газообмен, но и ряд других функций вроде активации иммунной системы. Состоит такая мембрана из клеток легочного эпителия, проницаемого внеклеточного матрикса и клеток кровеносных капилляров.
В роли матрикса выступила тончайшая резиновая мембрана с множеством микроскопических отверстий. По обе стороны от неё поместили живые человеческие клетки, соответственно капиллярные и клетки легочного эпителия, вакуумный насос имитировал цикл дыхания, а с противоположной стороны чипа пропускали жидкость, имитирующую кровоток.[2]
Со стороны клеток лёгких учёные ввели бактерии E. coli, а со стороны искусственных капилляров – белые клетки крови. Клетки лёгких обнаружили бактерии, через пористую мембрану они активировали клетки сосудов, которые, в свою очередь, вызвали иммунный ответ. Так белые клетки крови перешли к воздушной камере и уничтожили бактерии.[2]
Помимо прочего специалисты проверили воздействие на лёгкие - чипы различных наночастиц, которые содержатся в некоторых продуктах и также являются загрязнителями воздуха и воды. Так обнаружилось, что механический процесс дыхания увеличивает поглощение таких частиц стенками лёгких и многие из частиц переходят из воздушного канала в кровь. Некоторые частицы вызвали у живых клеток в приборе перепроизводство свободных радикалов и воспаление. Ранее такие эффекты исследователи могли наблюдать лишь на лабораторных животных .[2]

Совсем недавно, 17 февраля 2016 г., ученые из Гарварда впервые смогли инициировать полностью автоматический процесс создания «Сердца на чипе». Исследователи разработали шесть типов чернил, с помощью которых в микроархитектуру тканей были интегрированы мягкие датчики деформации. Созданный чип содержит несколько скважин с отдельными тканями и встроенными датчиками, что позволяет изучать множество спроектированных тканей сразу.[1]

Ожидается, что в будущем появится возможность интеграции модели «Органов на чипе» с индивидуальными клетками человека для их дальнейшей трансплантации. Это позволит избежать проблемы с отторжением иммунной системой пересаженного органа.

И самым главным открытием  стало  создание «человека на чипе» — микросистему, имитирующую человеческие органы, разработкой технологии «человек на чипе» занимаются научно-исследовательские группы в Европе, США и России. [4]
Российский вариант технологии «человек-на-чипе» называется «Гомункулус».  Данная технология работает над моделями кишечника, печени, кожи и мозга. 

Для «Гомункулуса» параллельной задачей будет оставаться скрининг новых фармацевтических препаратов, поиск лекарств-кандидатов, оценка их безопасности и эффективности на клеточных моделях органов и тканей человека.

Микробиореактор предоставляет возможность проводить тестирование веществ различного назначения для выявления их возможного действия на организм человека.

При создании чипа исследователи, по сути, уменьшили организм человека в 100 000 раз, пропорционально снизив скорость циркуляции жидкости. Насос на чипе сконструирован таким образом, чтобы создавать небольшое сжатие-растяжение клеток, как это происходит   при пульсировании крови от сердечных сокращений .[4]

Последние поколения «Гомункулуса» могут оснащаться различными датчиками, индивидуальными для разных ячеек, системой можно управлять через удобный удаленный интерфейс, а обо всех важных событиях исследователь может получать даже сообщения по SMS.[4] 
 Также на Всемирном конгрессе «органов на чипе», прошедшем в Бостоне, был представлен «человек в чипе» стоимостью 26 млн. фунтов стерлингов. С помощью реальных тканей ученые воспроизвели работу семи органов и объединили их в микросистему, имитирующую реальную человеческую физиологию. Создатели чипа – специалисты медицинской компании CN Bio Innovations.[4]
Данная технология поможет проверить потенциально опасные препараты и их воздействие на человеческий организм, избавив от необходимости привлекать к тестированию добровольцев и подопытных животных.[4]
Чипы изготовлены из гибкого полимера с множеством микроскопических каналов, имитирующих систему кровообращения. Пористые, гибкие мембраны помещаются внутрь каналов и клеток «человека», выращенных или имплантируемых из материала, собранного во время хирургических операций. «Кровь» представлена жидкостью, богатой питательными веществами и способной переносить кислород. [4]
Несмотря на значительные успехи в данной области, не все фармацевтические компании могут позволить себе использование «Органов на чипе» в связи с их высокой стоимостью и трудоемкостью процесса изготовления: Тем не менее, столь точное моделирование процессов жизнедеятельности не позволяет сомневаться в перспективности этих исследований.
В заключение можно сделать вывод о том, что информационные технологии не стоят на месте, с каждым годом появляется множество полезных технологий в различных сферах, благодаря этим технологиям наши ученые спасают жизни людей, и такие органы на чипе значительно приносят пользу в медицину ,помогают проводить исследования различных препаратов, а также выявлять  причины заболеваний человека.
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Министерство здравоохранения  свидетельствует, что  наша нация постепенно вымирает: растет детская смертность, число детей имеющих психологические отклонения увеличивается, почти каждый третий школьник в России пробовал курить. По данным исследований, первое место в мире по уровню потребления табака принадлежит России. В стране курят около 39% населения — это примерно 44 млн человек. Ежегодно от болезней, вызванных курением, умирает около 400 тыс. россиян. В России на лечение курильщиков тратится в 5 раз больше денег из бюджета страны и налогоплательщиков, чем с акцизов продаж сигарет. Расходы превышают уже 970 миллиардов рублей и без изменения ситуации к 2020 году может достигнуть до 7%  внутреннего валового продукта.

В России дети начинают курить с восьмилетнего возраста, в стране курят около 45% процентов беременных женщин. Каждые шесть секунд табак уносит одну жизнь. Ежегодно курение становится причиной смерти 5,4 миллионов человек. К 2030г. количество смертей вследствие курения увеличится до 10 млн человек в год….

Сегодня как никогда встала проблема сохранения здоровья подрастающего поколения. Некоторые болезни настигают человека независимо от его образа жизни. Однако зачастую он сам наносит вред своему здоровью. Одна из причин  - курение. В своей работе с помощью цифр и фактов я хочу доказать, что курение – это опасное оружие, которое уничтожает здоровье, которое несет несчастье и разорение и смерть.

Цели работы:

1.
Изучить литературу «История возникновения курения и табака»

2.
Выяснить, как никотин влияет на здоровье школьников.

3.
Провести исследование в  Коммунарской школе  «Отношение к курению учителей,  учеников и их родителей».

4.
Решение задач о курении, как одно из средств борьбы с курением.

5.
Сделать выводы и дать советы и предложения по борьбе с курением.

                                            Из истории курения и табака. 

Табак как представитель дикой флоры был известен еще в древности и в Европе, и в Азии, и в Африке. Листья его сжигались на костре, и их дым оказывал на людей одурманивающее действие. О курении упоминается в древнекитайских летописях. Курили и египетские фараоны. Однако вплоть до средних веков нашей эры курение было лишь частью религиозных ритуалов.

Распространение табачной заразы среди народов мира связывают с именем Христофора  Колумба, который вместе с членами своей знаменитой экспедиции впервые в 1492 году  увидел индейца, «пьющего дым» , жители острова Куба сосут плотно свернутые листья растения Каоба, используя трубки для вдыхания курительной смеси – табако. От них и произошло слово табак. В 1559 г. французский посол в Португалии Жан Нике подарил королеве Екатерине Медичи, страдавшей мигренью, табачный порошок под названием Нико. Поэтому и названо основное вредное вещество табака – никотин. Со второй половины ХVI века, а точнее в 1585 г. табак был завезен в Россию английскими купцами через Архангельск.  Курение начало «триумфальное» шествие по странам и континентам.

Злой , черной , чертовой травой , исчадием ада  называют табак. И в этом нет преувеличения. В 1604г. после опустошительного пожара в Москве, курение было запрещено под страхом смерти. Уличенные в курении в первый раз получали 60 ударов палок по стопам, во второй раз – отрезали нос или уши.  В 1697 г. Петр I отменил запрет на курение, так как сам стал заядлым курильщиком. 

К концу первой половины ХIХ века посевы и переработка табака производилась более чем в тридцати губерниях России.

В табачном дыме обнаружено до 6000 самых различных компонентов, 30 из которых относятся к разряду натуральных ядов.

Главный компонент табачного дыма – никотин. Ради него и тянется человек к сигарете, так как в малых дозах  никотин вызывает возбуждение.

И только в ХХ веке, выделив это вещество в чистом виде, химики доказали, что никотин – сильнейший яд. Он легко проникает в кровь и накапливается в самых жизненно важных органах, разрушая их функции.

Птицы (воробьи и голуби) погибают, если к их клюву всего лишь поднести стеклянную палочку, смоченную никотином. Кролик погибает от   капли,

Собака погибает от   капли. Одной капли чистого никотина хватит уничтожить тройку взрослых  лошадей массой  т = 500 кг.

Интересно, сколько граммов табачного дегтя образуется при сгорании 1 кг табака?

1 кг = 1000г , 100г – 5г дегтя, 1000г – 50 г дегтя. В течении года через легкие курильщика проходит около 800г табачного дыма. Мне стало интересно определить, сколько табачного дыма проходит через легкие курильщика через 2 года , 5 лет. Получились достаточно весомые числа: 1кг 600г и 8 кг.

При курении страдает и сердечно-сосудистая система. После первых затяжек учащается сердцебиение. Если у здорового человека пульс 60-70 ударов в минуту, то у курильщика -85 и выше. Подсчитано, что за каждое сокращение сердце проталкивает 60-70 мл крови. Интересно. Сколько крови перекачает сердце за 1 час у здорового человека. За минуту : 70 • 70 = 4900 мг. За 1 час:

4900• 60 = 294000 мг -= 294 г. Теперь подсчитаю у курящего человека: 70•85=5950 мг в минуту за 1 час: 5950• 60= 357000 мг = 357г. Найду разницу на сколько же больше: 357-294=63 г. Это говорит о том , что на сердце идет большая нагрузка.

Как показывает статистика, 100 выкуренных сигарет равняется году работы с токсическими веществами, способными вызвать рак.

 В табачном дыме обнаружен целый ряд веществ, объединенных общим названием канцерогены, т.е. вызывающих рак. Более килограмма этих веществ накапливается в легких у много и долго курящих.  Что же касается детей живущих в накуренных помещениях, то они чаще всего страдают заболеваниями органов дыхания. У детей родители которых курят в течении первого года жизни увеличивается частота бронхитов и пневмонии. Табачный дым задерживает солнечные ультрафиолетовые лучи, которые  очень важны для растущего ребенка, влияет на обмен веществ, ухудшает усвоение сахара   и  разрушает  витамин   С, необходимый для роста ребенка.  В возрасте 5-7 лет у ребенка нарушается функция легких,  у  детей снижается способность к физическим действиям.

Курящие подростки в возрасте 12-15 лет при физической нагрузке жалуются на одышку.

И, наконец, курение влияет на успеваемость учащихся. Число неуспевающих  возрастает в тех классах, где курят. Курение школьников замедляет их физическое и психическое развитие. Поэтому курение и школьник понятия несовместимы. 

После изучения  литературы о последствиях курения,  меня заинтересовали такие вопросы:

1.
Курят ли подростки нашей школы? Какое отношение к курению у учителей , учеников и их родителей.

2.
Верно ли, курение влияет на успеваемость учеников.

С целью  детального исследования я провела анкетирование детей школы по вопросам:

1.Курит ли у вас мама?

2. Курит ли у вас папа?

3. Пробовали ли вы  курить?

4. Курите ли вы сейчас?

Так как анкета проводилась анонимно, то здесь приводятся достоверные факты: Всего в нашей школе 80 детей и 15 учителей.  Было проанкетировано 50 учеников и 14 учителей.

Это учащиеся 5-11 классов. (Приложение 1)Результаты опроса показали: что из 198 опрошенных учеников курят 23 ученика, пробовали курить 92 ученика, курят мамы у 11 учеников, папы у 127 учеников. (Приложение 2). 

С целью пропаганды здорового образа жизни я разработала систему мероприятий с учащимися нашей школы: провести в рамках недели математики с учащимися беседу « Математика и курение»; с помощью математических задач объяснить, что курение это разорение.

Наше правительство ведет борьбу с курением. В России с 1 июня 2013 года вступил в силу антитабачный закон, подразумевающий запрет на курение в учебных заведениях, остановках, вокзалах и других общественных местах.

               Задачи о курении.

          А сейчас я остановлюсь на задачах о курении. Решение математических задач практического содержания позволяет убедиться в значении математики для различных сфер человеческой деятельности, увидеть широту возможных приложений математики, понять её роль в современной жизни. Умение выполнять процентные расчеты необходимо каждому человеку. Поэтому сюжеты задач взяты из реальной жизни и связаны с рассматриваемой проблемой. Задачи  в данной работе являются средством, с помощью которого можно получить информацию о вреде курения.

В курсе математике мы решаем разные  задачи и на разные темы, но наиболее полезно, мне кажется, решать задачи о  курении.

 
Задача 1:

•
Сколько денег в среднем расходуют курящие на табак в течение своей жизни при условии, что он начал курить в 17 лет, выкуривает по 10 сигарет в день, а продолжительность жизни составляет 75 лет.


Решение:

•
75-17= 58 лет (период курения в годах);

•
14х366 дней = 5142 дня (високосные года);

•
44х365 дней = 16060 дней;

•
5142+16060= 21202 дня (период курения в днях); 

•
21202х10 сигарет = 212020 сигарет (количество выкуренных сигарет за период курения);

•
212020сигарет : 20= 10601 пачек(количество пачек за период курения);

•
10601 пачек х 35= 371035 рублей (количество денег затраченных на табак в течение периода курения).

•
Ответ: 371035 рублей. 

Задача 2:

•
Известно, что в среднем 80% курящих страдают заболеванием лёгких. Найдите количество не больных людей, если известно, что в селе 543 человека и курит из них 100 человек.

Решение: 1) 80% = 1x 80x1=80 человек больны.

2) 543-80=463 человека не больны.

Задача 3:

•
Курящие дети сокращают свою жизнь на 15%. Определите,  какова продолжительность жизни (предположительно) нынешних курящих детей, если средняя продолжительность жизни  в России 56 лет.

•
Решение: 1)15% = 0,15  

•
2) 0,15 ∙ 56 = 8,4

•
3) 56 ─ 8, 4 = 47,6 (лет)

1. Известно, что в среднем 80% курящих страдают заболеванием легких. Найдите количество больных, если в нашем поселке курят 900 человек.

Решение: 80% =  ,    900 : 100 • 80 = 720 (чел.)  Ответ 720 чел.

2. Каждая выкуренная сигарета сокращает жизнь курильщика на 6-10 минут. В общем курящие дети сокращают себе жизнь на 15%. На сколько лет уменьшают свою жизнь курящие дети, если средняя продолжительность жизни России 60 лет?

Решение: Найду 15% от 60.  = . 60 : 20 • 3 = 9 (лет). Ответ: на 9 лет.

3. До курения спортсмен попадал в цель 200 раз. После курения 1 сигареты    на 15 % уменьшилось попадание в цель. Сколько раз он попал в цель?

Решение: 200 : 100 • 15 = 30, 200-30= 170 (раз). Ответ: 170 раз.

4.Сколько денег тратят в семье где один курильщик, допустим -папа? В день он выкуривает 1 пачку и тратит 15 руб. подсчитайте, сколько денег потратит семья на сигареты в год. Что можно купить на эти деньги?

Решение: 365 • 15 = 5 475(рублей). Ответ: 5 475 рублей.

5. При курении учащается сердцебиение. Это отмечается уже после первых затяжек. Известно, что у здорового человека сердце сокращается в среднем 70 раз в минуту, при курении сердцебиение увеличивается до 80-90 ударов в минуту. Определить на сколько процентов это чаще, чем сокращение сердца здорового человека.

6. По данным статистики, среди людей, умерших от болезни сердца, 25% - курильщики. На основе этих данных составьте задачи, используя приведенную схему

1)1000-100% 
2)500-100% 
3)?-100%

250-?
?-25%
4-25%

7.  В табачной смоле, собранной из 1000 папирос содержится 2 кг бензопирена. Этого достаточно, чтобы  вызвать злокачественную опухоль у крысы или кролика. Сколько мг бензопирена содержится в 1 пачке (20 штук)?

8 .Подсчитайте, сколько папирос выкурит курильщик в течение 30 лет, если он выкуривает в среднем 20 папирос в день. 

Ученые подсчитали, что в этом количестве папирос заключено 160 кг табака. Допустим, что в 20кг табака содержится 0,1г никотина. Сколько граммов никотина содержит это количество табака и во сколько раз оно больше смертельной дозы этого яда-никотина.     (1 мг доза для человека) смертельная доза от 50 мг до 100 мг на 1 кг тела.

Английские предлоги места и способы их запоминания
Кузнецова Анастасия (ИС 16-1)

Руководитель – Карпунина С.Ю.

Расширение словарного запаса в английском языке – один из важных и необходимых этапов на пути к хорошему разговорному английскому. Предлоги в английском языке в большинстве случаев совпадают с прямыми значениями предлогов в русском, хотя иногда необходимо обратить внимание и на определенные различия.
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Изучение предлогов с преподавателем онлайн и уроки английского языка по скайпу (Skype) удобны тем, что одновременно с визуальными материалами, которые преподаватель-репетитор английского языка отправляет вам по чату во время урока через скайп, вы также проговариваете полученные знания, то есть закрепляете новый материал в разговорной практике.

Этим и хороши уроки английского языка по скайпу (Skype) – все внимание преподаватель уделяет только вам, работает только с вашим произношением, вашими ошибками и подстраивается только под ваши цели в изучении английского языка.

Изучение предлогов английского языка начинается с самых первых занятий, ведь они являются неотъемлемой частью разговорного английского, разговорных клише английского языка, фразовых глаголов и устойчивых выражений.

Если вы хотите начать учить английский с нуля, то и в этом случае предлоги станут вашими постоянными спутниками уже с первых занятий английским через скайп (Skype).

Итак, какие же существуют способы учить предлоги английского языка как на уроках через скайп, так и самостоятельно для максимального закрепления материала?

Учите предлоги в контексте выражений или разговорных клише английского языка
Предлог – маленькое слово и чтобы запомнить все оттенки его значений, необходимо увидеть их в контексте. Например, предлог at переводится тремя способами – у, в, за. Какой же из вариантов перевода выбрать в каждом конкретном случае, или как употребить предлог в английском языке? В этом случае вам поможет запоминание предлогов с контекстом. Например, at the table – за столом, at your feet – у твоих ног.
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Используйте карточки, иллюстрирующие предлоги
Визуальная информация поможет запомнить предлоги намного быстрее, так как вы уже не учите набор звуков в слове, а запоминаете образы и строите ассоциации. Это один из самых эффективных способов учить новые слова английского языка. Кроме того, с карточками можно играть в различные игры, например, бинго, мемори геймс. А если у вас есть друг или знакомый, который также изучает английский, то занятие становится еще увлекательнее из-за духа соперничества.

Учите предлоги методом антонимов
Большинство предлогов имеют антонимы. Это увлекательное и очень полезное задание, подобрать антоним к тому предлогу, который вы уже знаете или выучили. При этом антонимов может быть даже несколько, в зависимости от предлога, который вы выбрали. Например, предлог in – внутри, в, на, в пределах. Антонимами к нему могут быть out, on, above и другие в зависимости от контекста, в котором вы употребляете in.

Метод моторики или как учат английские предлоги дети
Метод моторики позволит вам со временем употреблять предлоги автоматически, даже не задумываясь. Для того, чтобы закрепить в памяти названия предлогов, их нужно учить парами или в больших количествах с применением мелких движений. Это в большинстве случаев актуально только для предлогов места и расстояния, но метод довольно интересный и увлекательный.

Например, вам нужно выучить предлоги места: in – внутри, on – на, under – под, above – над, и другие. Сядьте за стол, он у вас будет отправной точкой пространства. Вместо стола можно ориентироваться на любой другой предмет.
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Ознакомьтесь с прямыми значениями предлогов английского языка, которые вы собираетесь выучить, затем возьмите руку и положив ее НА стол, вспомните соответствующий предлог. Можете в это время проговаривать на английском: Рука на столе - A hand is on the table. Затем поместите руку под стол, вспомните предлог, поместите руку слева, справа, над… и т.д. Каждый раз проговаривайте предлоги вслух, чтобы запомнить их звучание.

Можете попросить знакомых, чтобы они загадывали местоположение, а вы помещали руку или предмет в соответствии с их указаниями.

Индивидуальные особенности механизмов памяти у людей. Средства и приемы развития памяти

Сипулин Владислав (ИС 16-2)

Руководитель – Травкина Е.А.
Известно, что каждое наше переживание, впечатление или движение составляют известный след, который может сохраняться достаточно длительное время, и при соответствующих условиях проявляться вновь и становиться предметом сознания.

Таким образом, память- это сложный психический процесс, состоящий из нескольких частных процессов, связанных друг с другом. Память необходима человеку. Она позволяет ему накапливать, сохранять и впоследствии использовать личный жизненный опыт. Человеческая память - это не просто какая-то единая функция. В ней участвует много различных процессов. Существуют три совершенно различных типа памяти: 1) как "непосредственный отпечаток" сенсорной информации; 2) кратковременная память; 3) долговременная память.

Непосредственный отпечаток сенсорной информации . Эта система удерживает довольно точную о полную картину мира, воспринимаемую органами чувств. Длительность сохранения картины очень невелика - 0,1-0,5 с. Закройте глаза, затем откройте их на мгновение и закройте снова. Проследите за тем, как увиденная вами четкая, ясная картина сохраняется некоторое время, а затем медленно исчезает.

Кратковременная память удерживает материал иного типа. В данном случае удерживаемая информация представляет собой не полное отображение событий, которые произошли на сенсорном уровне, а непосредственную интерпретацию этих событий. Например, если при вас произнесли какую-то фразу вы запомните не столько составляющие ее звуки, сколько слова. Обычно запоминается лишь 5-6 слов. Сделав сознательное усилие, вновь и вновь повторяя материал, можно удержать его в кратковременной памяти на неопределенно долгое время. Непосредственные отпечатки сенсорной памяти невозможно повторять, они сохраняются лишь несколько десятых долей секунды и продлить их нет возможности.

Долговременная память . Существует явное и убедительное различие между памятью о только что случившемся событии и событиях далекого прошлого. Долговременная память- наиболее важная и наиболее сложная из систем памяти. Емкость первых названных систем памяти очень ограничена: первая состоит из нескольких десятых секунд, вторая - несколько единиц хранения. Емкость же долговременной памяти практически безгранична. Все, что удерживается на протяжении более чем несколько минут, должно находиться в системе долговременной памяти. Главный источник трудностей, связанных с долговременной памятью -это проблема поиска информации.

В памяти выделяют три процесса: запоминание (ввод информации в память), сохранение ( удержание) и воспроизведение. Эти процессы взаимосвязаны. Организация запоминания влияет на сохранение. Качество сохранения определяет воспроизведение.

 Процесс запоминания может протекать как мгновенное запечатление - импритинг . Состояние импритинга у человека возникает в момент высокого эмоционального напряжения. Вероятна его связь с периодами сенситивного развития психических функций. При многократном повторении одного и того же раздражителя происходит его запечатление без сознательной установки на это. Намерение сохранить материал в памяти характеризует произвольное запоминание.

Организованное повторение материала с целью его запоминания называется заучиванием . Значительный рост способности к заучиванию падает на возраст от 8 до 10 лет и особенно возрастает с 11 до 13 лет. С 13 лет наблюдается относительное снижение в темпах развития памяти. Новый рост начинается с 16 лет. В возрасте 20-25 лет память человека, занятого умственным трудом, достигает высшего уровня.

По механизму выделяют логическое и механическое запоминание. По результату - дословное и смысловое .

Сама по себе направленность на запоминание не дает должного эффекта. Ее отсутствие может быть компенсировано высокими формами интеллектуальной активности, даже если сама по себе эта деятельность и не была направлена на запоминание. И только сочетание этих двух составляющих создает прочную основу максимально успешного заучивания, делает запоминание продуктивным.

Лучше всего запоминается то, что возникает в качестве препятствия, затруднения в деятельности. Запоминание материала, данного в готовом виде, осуществляется с меньшим успехом, чем запоминание материала, найденного самостоятельно, в ходе активной деятельности. То, что запоминается хотя бы и непроизвольно, но в процессе активной интеллектуальной деятельности, сохраняется в памяти прочнее, чем то, что запоминалось произвольно.

Результат запоминания выше при опоре на наглядный, образный материал. Однако продуктивность запоминания при опоре на слова с возрастом увеличивается, чем при опоре на картинки. Поэтому разница в использовании тех и др. опор с возрастом уменьшается. При самостоятельном придумывании словесные опоры становятся более действенным средством запоминания, чем готовые картинки.

В широком смысле опорой запоминания может быть все, с чем мы связываем то, что нами запоминается или что само "всплывает" в нас как связанное с ним. Смысловой опорой является некоторая точка, т.е. нечто краткое, сжатое, служащее опорой какого-то более широкого содержания, замещающего его собой. Наиболее развернутой формой смысловых опорных пунктов являются тезисы, как краткое выражение основной мысли каждого раздела. Чаще в качестве опорного пункта выступают заглавия разделов.

Материал запоминается лучше и забывается меньше в тех случаях, когда опорные пункты были выделены в процессе запоминания. Сила опорного пункта зависит от того, насколько глубоко и основательно мы осмысливаем благодаря ему содержание раздела. Смысловой опорный пункт- это опорный пункт понимания. Для нас наиболее важны не опорные пункты, а та смысловая деятельность, которая необходима для выделения.

УПРАЖНЕНИЯ

Трудное - запомни!

 Ведущий показывает ученикам на 25-30 секунд десять слов с трудными написание и убирает их. Затем под диктовку ученики пишут эти слова на листке. Зрительная память в этом случае как бы "подстраховывает" слуховую. Выигрывает тот, кто записал все слова правильно.

 Ассоциация

 Ведущий говорит ученикам: "Приготовьтесь сейчас как следует поработать со своей памятью. Чтобы иметь хорошую память, нужно ее усиленно тренировать, что мы сейчас и постараемся проделать.

Сейчас Вам будет зачитано 50 слов, которые Вам придется запомнить. Причем запомнить твердо, наверняка и в правильной исходной последовательности. Не пугайтесь! Вам придут на помощь опорные слова - те самые, которые Вы вперед собой. Эти опорные слова все время будут перед Вашими глазами. Ряд слов, которые мы будем сейчас зачитывать, Вы образно, наглядно должны связать с рядом опорных слов. Например: зачитано первое слово: "город", Вы смотрите , находите первое слово опорного ряда -"великан" и представляете себе великана, осторожно пробирающегося между крошечными домами на улицах города лилипутов.

А вот, например, второе слово, которое нужно запомнить "самолет". А второе опорное слово - "весло". Вы сразу же можете представить самолет, который словно по воде плывет по облакам, отталкиваясь от них веслами.

Такие образные ассоциации помогут Вам хорошо запомнить ряд слов какой угодно длины."

И так давайте попробуем! Я медленно буду зачитывать слова, всего 50 слов, а Вы в это время устанавливаете их ассоциацию с рядом опорных слов.

Начали! 

1.       Виноград

2.       балкон

3.       сигареты

4.       облако

5.       барабан

6.       кошка

7.       йод

8.       бубенчик

9.       платье

10.   огород

11.   полюс

12.   визит 

13.   карман

14.   станок

15.   агрессия

16.   шхуна

17.   кобра

18.  

бусы

19.   пчела

20.   баррикада

21.   глянец

22.   линия

23.   марганец

24.   шум

25.   вьюнок

26.   забияка

27.   бигуди

28.   веселье

29.   сметана

30.   указка

31.   мышь

32.   адмирал

33.   астероид

34.   фарфор

35.   кит

36.   брат

37.   мастер

38.   дивизия

39.   барышня

40.   марка

41.   шея

42.   гиря

43.   аукцион

44.   ферзь

45.   баян

46.   консенсус

47.   форма

48.   сессия

49.   зигзаг

50.   телефон. 

А сейчас возьмите лист бумаги и попытайтесь воспроизвести их письменно, используя опорные слова. Если же какое-либо слово так и не вспомнилось, поставьте на этом месте в своем списке прочерк. Пожалуйста.

Спасибо. Надеюсь, большинство слов исходного списка Вам удалось воспроизвести правильно.

А сейчас прослушаем список слов еще раз. Отмечайте галочками те слова, которые Вы вспомнили правильно.

Подсчитайте число правильно воспроизведенных Вами слов. Это и будет результатом, который Вы показали в тестировании. Итак, подсчитайте число слов, которое Вам удалось вспомнить правильно.

 Заблудившийся рассказчик

Участники рассаживаются в круг. Ведущий назначает тему разговора. Один из участников начинает развивать ее, а затем, следуя за случайными ассоциациями, уводит в разговор в сторону. Он перескакивает в одной темы на другую, затем на третью, стремится как можно лучше "запутать" свое повествование. Затем говорящий жестом передает слово другому участнику. Слово может быть передано любом, поэтому за ходом игры следят все. Тот, на кого упал выбор, должен "распутать" разговор, т. е. кратко пройтись по всем ассоциативным переключениям своего предшественника в обратном порядке - от конца к началу. Он возвращается к исходной, предложенной ведущем теме. Затем сам запутывает разговор, предает слово кому-то другому,, и так далее.

 Бег ассоциаций

Участники рассаживаются в круг. Ведущий произносит два случайных слова. Один из участников вслух описывает образ, соединяющий второе слово ведущего с первым. Затем создавший образ участник предлагает свое слово следующему игроку, тому,, кто сидит от него по левую руку. Тот связывает это третье слово со вторым ведущего, а свое собственное слово - уже четвертое в цепочке передает в качестве задания своему соседу слева. Игра движется кругами, и в конце каждого круга ведущий по секундомеру объявляет время, затраченное на его прохождение. Хорошо подготовленные участники могут участвовать в "забеге" на несколько кругов. Ведущий имеет право неожиданно остановить игру и предложить кому-нибудь из участников воспроизвести все слова. Если участник помнить только свои слова, значит он ореитирован на личное достижение и не участвует в игре.

Внимание как сторона ориентировочно-исследовательской деятельности. способы развития внимания.

Полунина Юлия (ИС 16-2)

Руководитель – Травкина Е.А.
Память и внимание являются взаимосвязанными функциями мышления человека. Без умения сконцентрироваться на объекте запоминания и получить эмоциональную отдачу от изучения этого объекта невозможно качественно выучить необходимый материал. По сути, внимательность и заинтересованность человека являются главными факторами его кратковременной памяти. В данном уроке представлена информация о том, как тренировать и развивать внимание и память при помощи специальных техник и упражнений, а также предложены рекомендации по получению яркого впечатления от изучаемого материала.
Внимание - это избирательная направленность нашего чувственного восприятия на конкретный объект. Внимание помогает зафиксировать объекты в нашей краткосрочной памяти, характеризующейся ограниченным временем хранения информации и количеством удерживаемых элементов. В этом и заключается главная роль внимания для запоминания информации. Чем сильнее и длительнее наша концентрация на объекте, тем лучше мы можем его запомнить.

Вы наверняка замечали, что некоторые вещи легко запоминаются, если им уделить немного внимания. К примеру, у многих людей есть проблема с запоминанием имен при первом знакомстве с человеком. Чтобы запомнить имя следует просто немного подумать о нем, попытаться мысленно написать его, а также вспомнить или придумать несколько модификаций имени. Часто такая недолгая концентрация внимания помогает надолго запомнить имя человека.

Однако если вам нужно запомнить что-то более сложное и объемное, небольшой концентрации внимания уже будет недостаточно, поэтому важно знать и использовать несколько важных свойств нашего восприятия.

Во-первых, человеческая способность держать во внимании информацию ограничена. Исследование американского психолога Джорджа Миллера показывает, что объем внимания человека в каждый конкретный момент ограничен числом 7 ± 2 объектов.

Во-вторых, запоминание большого объема данных требует достаточно длительной концентрации и усидчивости, что связано с умением организовывать свое время и сознание.

В-третьих, память и внимание качественно зависят от получения чувственного опыта о запоминаемом объекте, что связано, с одной стороны, с нашим эмоциональным состоянием, а с другой стороны, - с отношением к запоминаемой информации.

Получается, что за вниманием часто стоят интересы, потребности и установки человека. Следовательно, развитие кратковременной памяти и внимательности достигается работой над целенаправленной концентрацией, а также чувственным опытом. Об этом вы прочитаете дальше.

Улучшение организации внимания

Как уже было сказано, внимание является избирательной направленностью нашего восприятия. Внимание бывает произвольным (или управляемым) и непроизвольным (или неуправляемым). Наличие произвольного внимания у человека помогает человеку осуществлять сознательную деятельность, в том числе и целенаправленное запоминание.

Улучшение организации внимания

Чтобы научиться активизировать и контролировать произвольное внимание, вы можете воспользоваться специальными упражнениями и техниками, которые помогут вам сконцентрироваться. Многие из этих приемов вы встретите и в других тренингах. Здесь же описаны именно те приемы, которые полезны для концентрации внимания в процессе запоминания.

Мотивация. Для улучшения внимания попытайтесь мотивировать себя тем, что изучаемый материал может быть полезен вам. Постарайтесь осознать все возможные преимущества овладения информацией, которую нужно выучить. Пусть они будут незначительны, главное - найти их.

Внешние раздражители. Некоторые люди обладают одной очень важной способностью: они могут заниматься каким-то делом, когда вокруг них шум и суматоха. Часто это является делом привычки, например, когда человек живет в небольшой квартире или общежитии, и ему приходится адаптироваться к сложным условиям и заниматься работой, не обращая ни на что внимание. Сложные условия делают человека «непробиваемым», помогают человеку научиться организовывать свое внимание и отключаться от внешних раздражителей. Попробуйте искусственно создавать себе сложные условия, пытайтесь концентрироваться на чтении в тот момент, когда вы слушаете музыку, когда вокруг ходят люди. Пойдите на улицу, в парк в выходной день и читайте на скамейке, стараясь не обращать внимания на окружающих и прохожих.

Состояние транса, по наблюдениям специалиста по гипнозу М. Эриксона, характеризуется повышенным вниманием, способностью не реагировать на внешние раздражители, а также возможностью игнорировать сигналы некоторых органов чувств. Тренинг, связанный с обучением вхождению в состояние транса, только создается нашими авторами, как только он будет готов, здесь появится ссылка.

Также хотелось бы отметить, что часто в интернете можно встретить рекламу различных препаратов и витаминов для улучшения памяти и внимания. Однако важно понимать, что истинная причина невнимательности и забывчивости лежит не в химических и биологических процессах человеческого организма, а в психологическом состоянии и мотивации. Поэтому прибегайте к применению данных препаратов только в крайнем случае, когда ничего больше не помогает и только по назначению врача.

Конечно, хорошей концентрации нельзя достичь мгновенно, необходимо планомерно работать над ее улучшением. Вот несколько советов относительно проблемы концентрации и способов организации внимания:

Не останавливайтесь и не отказывайтесь. Очень часто выполняя какое-либо задание, мы останавливаемся на полпути и поддаемся соблазну ускользнуть от работы, так и не завершив ее. Старайтесь бороться с этим желанием, например, применив правило пяти. Если Вы читаете книгу, прочитайте еще пять страниц или потратьте ещё 5 минут, и вы увидите, что вам может захотеться прочитать еще больше. Есть такая пословица: «Глаза боятся, а руки делают».

Делайте одно дело. Все лишние проблемы и вопросы отложите в сторону и занимайтесь одним делом. Помните о правиле Миллера, и о том, что объем нашего внимания ограничен.

Получайте эмоциональную отдачу. При запоминании важно не только наличие внимания, но и эмоциональная отдача. Концентрация на выполнении любимого и полезного дела всегда выше, чем при выполнении скучной и ненужной работы. А как сделать процесс запоминания увлекательным, написано дальше.

Как получить яркое впечатление

Впечатления человека от запоминаемой информации имеют 2 полезных свойства, помогающих нашей памяти. Во-первых, интерес к объекту запоминания делает нас более внимательными, а во-вторых, эмоции помогают лучше закрепить объект в нашей долгосрочной памяти.

Ниже приведены несколько принципов, используя которые, вы сможете повысить значение эмоционального восприятия для запоминания информации. Эти принципы помогут вам создать сильное, яркое первое впечатление об объекте запоминания и сохранить его в вашей памяти.

Первое впечатление. Полезно создавать первое эмоциональное впечатление о запоминаемом объекте, и заносить его в память как можно точнее.

Зрительный образ. Прежде всего, старайтесь получить зрительное впечатление, так как оно прочнее. Нервы, ведущие от глаза к мозгу, в двадцать раз толще, чем нервы, ведущие от уха к мозгу.

Большое впечатление. Если есть возможность, помимо зрительного восприятия, старайтесь получить впечатления при помощи как можно большего числа органов чувств, что поможет испытать его сильнее.

Воспроизводите заново. Старайтесь чаще оживлять в своей памяти первое впечатление о запоминаемом объекте. Лучше находиться именно под первым впечатлением и не пытаться получить новое.

Найти подобное. Воспроизводя про себя первое впечатление об объекте, подумайте, на что похоже это впечатление и испытывали ли вы что-то подобное раньше.

Помимо этих принципов вы также можете использовать специальные приемы организации процесса запоминания информации. Эти приемы позволяют усилить эмоциональную отдачу и пробудить интерес к изучаемому материалу.

Психология запоминания 

Игры. Пытайтесь всегда находить что-то интересное в рутине, превращая любое действие в игру. Так поступают хорошие родители, которые хотят, чтобы их чадо выполнило какую-то скучную работу. Игры свойственны многим живым существам, это вложено в нас на генетическом уровне. В игре важен азарт!

Азарт в переводе с французского языка означает увлечение, задор, запал, излишняя горячность. Чтобы создать азартную игру, вы должны определиться с правилами этой игры и установить четкие условия победы в этой игре. Тогда ваш азарт будет вынуждать вас быть более внимательным и сконцентрированным.

Состязательность. Подавляющее большинство людей азартны в попытке «быть лучше» соперника. Поэтому индивидуальные занятия не так эффективны, как групповые. И в тренировке памяти вы можете найти себе соперника и пытаться его превзойти.

Личные рекорды. Еще одним фактором, создающим азарт при чтении, может стать борьба с самим собой для достижения определенного результата. Личные рекорды можно ставить в скорости запоминания, в количестве усвоенной информации и во многом другом.

Итак, первое правило гласит:

Чтобы лучше запомнить какую-то информацию, важно сконцентрироваться на ней и попытаться получить эмоциональную отдачу.

Анализ средств выразительности в поэтических текстах (на примере современных английских песен)
Жилин Александр (ИС 16-2)

Руководитель – Травкина Е.А.


Песенное искусство пользуется огромной популярностью и имеет широкую аудиторию. Жанр песни уникален по массовости и социальной значимости, поскольку песня занимает значительную долю эфирного времени. Не вызывает сомнений то, что песня оказывает влияние на слушателя целостностью словесно-музыкального оформления. В данной работе песня рассматривается как единство песенного текста, выраженного в стихотворной форме, и музыкальной композиции. Также песня может сопровождаться видеорядом для иллюстрирования когнитивной или эстетической составляющей текста песни. Песня привлекает внимание и вызывает интерес мультикультурной аудитории, поэтому достаточно важная составляющая для понимания творчества исполнителей и композиторов  - полное понимание песенного текста, которое может обеспечить перевод. 

Перевод песенного текста - многосторонняя процедура. Ключевым моментом является определение реципиента перевода. Как правило, им является поклонник исполнителя или просто слушатель, заинтересовавшийся песней и желающий узнать, о чём говорится в тексте песни. Англоязычная песня для русскоговорящего слушателя - это музыкальная композиция, сопровождающаяся текстом на английском языке, т.е. текст для неносителя языка является второстепенным аспектом восприятия песни. Реципиенту необходима суть текста, без потерь смысла, ключевых моментов, идеи, поэтому текст должен быть максимально приближен к оригиналу, без стилистических вольностей автора в переводе для сохранения возможности реципиента самому проанализировать текст и сделать свои выводы по композиции.

В данной работе рассматриваются возможные виды и стратегии  перевода песенного текста.

Теоретическая часть данного исследования рассматривает такие аспекты, как:

дискурс, как объект лингвостилистического анализа;

переводческая стратегия как базис создания текста перевода;

интертекстуальность песенных текстов;

прагматика перевода песенных текстов.

Теоретический материал сопровождается примерами, взятыми из песенных текстов и их переводов.

В экспериментальной части данного исследования для анализа процесса создания перевода песенного текста использованы тексты рок-групп U2 и Queen, а так же их переводы на русский язык, созданные поклонниками данных коллективов и размещённые на фан-сайтах групп.

Актуальность. На сегодняшний день песня является одним из самых распространённых видов коммуникации, являясь средством передачи сообщений различного содержания, начиная историями жизни и заканчивая призывами обратить внимание на глобальные проблемы человечества. В аспекте широты тематики рок-дискурс является наиболее разнообразным, что даёт возможность рассмотреть различные виды содержания сообщений в рамках одного музыкального жанра. Таким образом, в данной работе перевод песни рассматривается не только как аспект переводоведения, но и прагматики.

Объектом исследования данной работы является песенный англоязычный рок-дискурс.

Предмет исследования - особенности перевода англоязычного песенного рок-дискурса, как процесс создания текста, максимально приближенного к оригиналу для возможности  проведения реципиентом самостоятельного анализа текста песни.

Цель исследования: выявить типичные стратегии и приёмы перевода текста песенного рок-дискурса.

Задачи исследования:

рассмотреть понятие дискурса и стратегий анализа дискурса;

выделить и проанализировать особенности песенного рок-дискурса;

определить понятие переводческой стратегии и приема; описать типичные переводческие трансформации;

рассмотреть различные виды переводов песенных текстов;

проанализировать алгоритм переводческой макростратегии, предложенной Алексеевой И.С. с последующим составлением макростратегии для перевода песенного текста;

рассмотреть прагматический аспект перевода песенного текста;

рассмотреть интертекстуальность песенных текстов, как возможный источник трудностей при переводе;

представить транслатологический анализ некоторых песен рок групп U2 и Queen;

проанализировать типичные ошибки при переводе песенных текстов заявленного жанра.

Методы исследования: анализ, синтез, транслатологический анализ, элементы прагмалингвистического анализа, сравнительно-сопоставительный анализ.

Новизна исследования заключается в проведении сравнительно-сопоставительного анализа двух видов перевода песенного текста - дословного и поэтического -  на примере композиций двух ярких представителей англоязычного песенного рок-дискурса: U2 и Queen с выделением макростратегии перевода песенного рок-текста и анализом типичных переводческих ошибок, характерных именно для текстов рок-дискурса.

Практическая значимость: результаты исследования могут быть использованы в курсах теории и практики перевода, прагмалингвистики, а также на практических занятиях по языку.

Рок-дискурс и песенный рок-текст как объекты лингвокультурологического анализа

Т.А. Ван Дейк, профессор Амстердамского университета, считает, что  «дискурс является сложным единством языковой формы, значения и действия, которое могло бы быть наилучшим образом охарактеризовано с помощью понятия коммуникативного события или коммуникативного акта» [ван Дейк, 1989:121-122]. Коммуникативный акт может быть речевым, письменным, иметь вербальные и невербальные составляющие.

Т.А. ван Дейк разводит понятия «дискурс» и «текст» следующим образом: «дискурс» - это актуально произнесенный текст, речевое действие, в то время как понятие «текста» касается системы языка или формальных лингвистических знаний, являясь абстрактной грамматической структурой произнесенного.

А.А. Чернобров также указывает на коммуникативный характер дискурса, акцентируя внимание на взаимодействии говорящего-слушателя, автора-читателя [Чернобров, 2007].

Таким образом, особо подчеркивается факт существования и функционирования дискурса в коммуникации как смысловой цельности текстуально-речевого оформления актов сознания, ориентированных на адресата и наличие в нем лингвистических и экстралингвистических компонентов.

Текст в рок-дискурсе - сложная система, которая складывается из нескольких субтекстов: вербального, музыкального, пластического и акционального.

Поэтический текст определяется как результат поэтического мышления рок-авторов. Реализация творчества рок-поэтов индивидуальна, но в то же время обобщена принадлежностью к определенной субкультуре.

Заголовок (названия рок-фестивалей, рок-групп, альбомов и песен) - отдельный вербальный компонент. Заглавие может соотноситься с обозначаемым им текстом по принципу метафоры или метонимии. Оно может быть реализовано с помощью слов первичного языка, переведенных в ранг метатекста, или с помощью слов метаязыка и т.д. В результате между заглавием и обозначаемым им текстом возникают сложные взаимосвязи, порождающие новое сообщение.

Одно из самых выразительных проявлений любой культуры - это ее тексты, поскольку именно через них происходит выражение основных идей и концептов культуры, и рок-культура в данном случае не исключение. В рамках герменевтического подхода к определению и пониманию культуры последняя трактуется как совокупность текстов, точнее - механизм, создающий совокупность текстов. «Тексты - это плоть и кровь культуры. Они могут рассматриваться и как вместилище информации, которая должна быть извлечена, и как уникальное, порожденное своеобразием личности автора произведение, которое ценно само по себе» [Маслова, 2001:14].

Понятие переводческой стратегии

В практике перевода понятие переводческой стратегии утвердилось давно. Под ним понимается порядок и суть действий переводчика при переводе конкретного текста. Иногда в этом случае применяется понятие «действия переводчика». Однако в поле зрения переводоведов понятие переводческой стратегии попало сравнительно недавно.

Существуют и практические пособия, обучающие умению вырабатывать стратегию перевода, которые ставят своей целью обучить будущих переводчиков принимать верные решения на обширном материале примеров.

Прежде чем рассмотреть переводческие стратегии как таковые, необходимо выявить суть, а также наличие объективных и субъективных составляющих переводческой стратегии. При этом необходимо сразу разграничить понятия «переводческие действия» и «переводческая стратегия». Переводческими действиями называют всю совокупность возможных действий по осуществлению перевода, а переводческой стратегией - осознанно выбранный переводчиком алгоритм этих действий при переводе одного конкретного текста (или группы текстов) [Алексеева, 2004:322].

Первым на понятии собственно переводческих стратегий остановил свое внимание Xанс Крингс. Опираясь на экспериментальный материал, собранный с использованием методики think aloud, он предложил понимать под стратегиями перевода потенциально осознанные планы переводчика, направленные на решение конкретной переводческой задачи. X. Крингс выделил макростратегию - способы решения ряда переводческих задач и микростратегию - способы решения одной задачи. С точки зрения макростратегии в процессе перевода отмечены 3 этапа: предпереводческий анализ, собственно перевод и постпереводческая обработка текста [Krings, 1986]. Поскольку X. Крингс опирается на экспериментальный материал, связанный с самосознанием личности, первый и третий этапы, согласно свидетельствам некоторых переводчиков, оказываются факультативными.

Алгоритм переводческой макростратегии

Рассмотрим более подробно 3 основных этапа переводческих стратегий, учитывая специфику рассматриваемого переводного материала - песенного дискурса.

1) Предпереводческий анализ текста.

Перед тем как приступить к непосредственному переводу текста, необходимо сделать специальный подготовительный (предпереводческий) анализ текста. Можно выделить основные аспекты анализа:

Сбор внешних сведений о тексте, таких как: автор текста, время создания и публикации текста, то, из какого глобального текста взят отрывок (если необходимо перевести только часть текста). Данные сведения могут подсказать основную направленность текста, его особенности. Так, зная автора и/или исполнителя песни, можно опираться на общую направленность его творчества, предпочитаемую тематику, особенности текстов и т.д. Например, если взять творчество группы U2, можно отметить политический, религиозный и социальный подтекст большинства их песен. Так, песня " Miss Sarajevo " , созданная совместно с Лучано Паваротти, посвящена осаде столицы Боснии и Герцеговины Сараево во время Боснийской войны (6 апреля 1992 - 14 сентября 1995). Данная композиция, состоящая из риторических вопросов о целесообразности проведения конкурса красоты во время военного положения, напоминает о том, что люди продолжают жить и стараются сохранить веру в будущее даже во время войны. Так же огромное количество песен U2 содержат отсылки к Библии (например, "One man betrayed with a kiss" (Pride (In The Name Of Love) - отсылка к поцелую Иуды), "I have spoken with the tongue of angels" - Первое послание к Коринфянам Святого Апостола Павла 13:1: «Если я говорю языками человеческими и ангельскими, а любви не имею, то я - медь звенящая или кимвал звучащий» ("I Still Haven´t Found What I´m Looking For"))

Определение источника и реципиента является важнейшим и, в то же время, неочевидным моментом. Их верное определение поможет взять верные ориентиры в переводе. Рассматривая песенный дискурс, кроме традиционных песен о любви и человеческих взаимоотношениях, переживаниях, можно выделить следующие типы песен:

ü Посвящение каким-либо важным событиям в истории, взывающие к осмыслению причин и последствий, а также возможных путей предотвращения в дальнейшем возникновения подобных ситуаций (песня U2 "Sunday Bloody Sunday", посвящённая Кровавому воскресенью - событиям 30 января 1972 года, произошедшим в районе Богсайд североирландского города Дери, в ходе которых солдаты 1-го батальона Парашютного полка Великобритании расстреляли демонстрацию безоружных местных жителей, пришедших на марш Ассоциации в защиту гражданских прав Северной Ирландии.)

ü песни - ответная реакция на происходящие в данный период времени события, которые обычно содержат какой-либо призыв (уже упомянутая выше песня U2 "Miss Sarajevo").

            Как правило, переводом той или иной песни интересуется человек, которого заинтересовала инструментальная составляющая композиции или видеоряд, её сопровождающий. В любом случае, можно утверждать, что текст иностранной песни является второстепенным аспектом восприятия композиции неанглоязычным слушателем. Перевод песни вызывает интерес как дополнение для завершения целостности образа и восприятия песенной композиции. Таким образом, реципиент перевода - это поклонник исполнителя песни или просто заинтересовавшийся данной композицией слушатель, который хочет создать полноценный образ песни, для чего необходимо знать, о чём поёт исполнитель.

Состав информации и ее плотность. Также важным является тип информации, заложенной в тексте. Вид информации является определяющим для типа текста и имеет свои средства языкового оформления. Удобнее всего при анализе проверить текст, на наличие всех четырех типов информации (когнитивной, оперативной, эмоциональной, эстетической). Как правило, основной информацией песни является эмоциональная, роль когнитивной информации отходит на второй план. Эстетическая информация при переводе может не сохраняться. Оперативная информация является ключевой для песен, написанных для привлечения внимания общественности к определённым проблемам. Так песня "Save The Children", написанная и исполненная солистом группы U2 Боно, призывает задуматься о судьбах детей, что ждёт их завтра. Чтобы привлечь внимание к данной проблеме, автор использует вопросы, такие как: "Who really cares to save a world in despair?" и "Who´s willing to try to save a world?" Затем автор выражает своё отношение к сложившейся ситуации: "When I look at the world it fills me with sorrow". Затем он констатирует: "It´s not the right way to live". Завершается песня призывом спасти всех детей, жить ради их жизни: But let live everybody, live life for the children, "Let´s, let´s save all the children, you´ve got to save the children". Таким образом в своей песне Боно использует когнитивную информацию для описания ситуации, эмоциональную - для передачи собственной точки зрения, отношения к проблеме детей, живущих в условиях многочисленных конфликтов, междоусобных конфликтов и войн, оперативную - для призыва взрослых людей одуматься и подумать о будущем собственных детей. Следует помнить, что песня ограничена во времени (т.к. негласный регламент популярной музыки устанавливает определённые лимиты на продолжительность песни и в среднем композиция длится 3-4 минуты), что ставит определённые рамки для объёма текста. Таким образом, исполнитель должен чётко определить свои мысли, позицию, идею и т.д. в рамках песенного текста композиции, длящейся 3-4 минуты, т.е. основной принцип содержания текста песни: максимум смысла должно быть выражено в лексическом минимуме.

Коммуникативное задание. Определив информационный состав текста, несложно сделать следующий шаг: сформулировать коммуникативное задание текста. Оно может звучать по-разному: сообщить важные новые сведения; убедить в своей правоте; наладить контакт. Часто коммуникативное задание комплексно: например, рекламному тексту необходимо сообщить новые сведения и убедить в необходимости купить, одновременно доставить удовольствие тем, как текст сделан. Такая формулировка помогает переводчику определить главное при переводе, т. е. доминанты перевода. Если взять текст песни группы Queen "I Want To Break Free", то её коммуникативное задание можно сформировать просто процитировав её строки: «я хочу вырваться на свободу», «вырваться от лжи, которая окружает» ("I want to break free", "I want to break free from your lies").

Речевой жанр. Все выше перечисленные аспекты предпереводческого анализа еще не дают полного представления о том, как оформлен текст. Окончательное представление будет получено после определения речевого жанра, к которому относится текст. В данной работе будут рассматриваться тексты песенного жанра.

Не все характерные черты речевого жанра, которые выявлены предпереводческим анализом, нужно обязательно осознавать и учитывать переводчику.

На заключительном этапе анализа должны быть сделаны выводы о том, какие из названных признаков входят в инвариант и какими средствами они могут передаваться в переводе: личные и географические имена, термины, названия фирм и организаций - с помощью однозначных соответствий, фразеологизмы - по мере возможности на том же уровне семантической связанности или с помощью замены нарицательным семантическим эквивалентом, высокий стиль - системно и т. п.

2) Аналитический вариативный поиск.

Следующий этап перевода, присутствующий во всех переводческих стратегиях, - это создание текста перевода.

Процесс перевода - это поиск. Ориентируясь на информацию, полученную при предпереводческом анализе текста, переводчик определяет единицу перевода, тип и вид соответствия.

3) Анализ результатов перевода.

Заключительный этап перевода текста включает в себя просмотр и оценку итогов работы. Необходимо сверить текст с оригиналом для проверки на наличие пропусков отдельных слов или целых фрагментов текста. Затем нужно оценить единство стиля текста перевода, уже без сопоставления с подлинником (не было ли использовано неподходящее слово, не отвечающее основным чертам стиля подлинника, не слишком ли искусственно выглядит на фоне текста стилистическая фигура, сконструированная переводчиком). Попутно выявляются мелкие стилистические шероховатости: слишком частый повтор одного и того же слова, неудачные сочетания придаточных, рассогласование во временах, неправильное падежное согласование.

Вышеуказанные этапы алгоритма переводческой стратегии базируются на общих закономерностях перевода, не касаясь частных случаев микростратегий.

Определяющим для выбора конкретных переводческих действий в рамках стратегии перевода является тип текста и содержащаяся в нем информация.

Однако не стоит забывать, что при формировании стратегии перевода реально существующего можно столкнуться с тем, что исходный текст не идеально соответствует тому или иному типу, что стиль его неровен и т. п. Основой для корректировки стратегии перевода в этом случае может служить характеристика источника: если источник индивидуален, т.е. в тексте присутствует авторское начало, авторский стиль, тогда переводчику приходится воспроизводить все неровности текста, ведь ответственность за них несет автор оригинала; если же авторское начало отсутствует - переводчик ориентируется на тип текста и его конвенции и вправе исправлять стиль оригинала.

Принципы переводческих стратегий

Конкретная стратегия переводчика и технические приемы, применяемые им в процессе перевода, во многом зависят от соотношения исходного языка и переводящего языка и характера решаемой переводческой задачи. В основе переводческой стратегии лежит ряд принципиальных установок, из которых сознательно или бессознательно исходит переводчик. Они кажутся самоочевидными, хотя по-разному реализуются в конкретных условиях переводческого акта. [Комиссаров, 1990:195]

Принцип первый. Понимание оригинала в процессе перевода всегда предшествует его переводу не только в качестве двух последовательных этапов, но и как обязательное условие осуществления переводческого процесса. Иными словами, переводчик может перевести лишь то, что он понял. Эта установка осуществляется не вполне последовательно, поскольку, с одной стороны, само понимание может быть разной степени, а, с другой стороны, в исключительных случаях переводчик может использовать в переводе единичное соответствие, не будучи уверен, что означает переводимый специальный термин. Кроме того, оригинал может включать высказывания, намеренно лишенные смысла, вплоть до бессмысленных «абсурдных» текстов значительных размеров. «Слова-перевертыши», лишенные смысла, но связанные с реально существующими значимыми языковыми единицами, переводятся аналогичными образованиями на переводящий язык. Произведения «литературы абсурда», как правило, не подлежат переводу. В этих случаях указанный принцип дополняется оговоркой что то, что бессмысленно или неясно в оригинале, должно остаться таковым и в переводе. Однако в общем виде правило «не понимаю - не перевожу» сохраняет свою силу.

Принцип второй. Данный принцип, определяющий стратегию переводчика, обычно формулируется как требование «переводить смысл, а не букву оригинала» и подразумевает недопустимость слепого копирования формы оригинала. Формулировка не вполне точная, поскольку перевод всегда является содержательной операцией: воспроизводить на другом языке можно лишь содержание оригинала, а буква или иноязычная языковая форма может воспроизводиться лишь в особых случаях (при транскрипции или транслитерации) и при условии, что заимствованная форма передает в тексте перевода необходимое содержание. Что же касается таких элементов формы оригинала, которые определяют организацию содержания, количество и последовательность его частей, то воспроизведение подобных структурных элементов весьма желательно и в большей или меньшей степени достигается в любом переводе. Фактически установка на «смысл, а не на букву» означает необходимость правильной интерпретации значения языковых единиц в контексте, т.е. требование не довольствоваться тем мнимым смыслом, который связан лишь с наиболее употребительными значениями этих единиц.

Принцип третий. Переводчик различает в содержании переводческого текста относительно более и менее важные элементы смысла. Предполагается, что переводчик стремится как можно полнее передать все содержание оригинала и там, где это возможно, осуществляет «прямой перевод», используя аналогичные синтаксические структуры и ближайшие соответствия лексическим единицам оригинала. Но при этом отнюдь не все в содержании оригинала является для переводчика равноценным. Он способен распределять части этого содержания по степени их важности для данного акта коммуникации и в случае необходимости может пожертвовать менее важным элементом смысла, чтобы успешнее воспроизвести более важный элемент. Подчас в переводе не удается одновременно воспроизвести предметно-логический и коннотативный компоненты содержания оригинала, и переводчику приходится выбирать между ними.

Наиболее важным (доминантным) элементом содержания может оказаться и внутрилингвистическое значение языковых единиц. Так, игра слов в оригинале может основываться на одновременной реализации в контексте двух значений многозначного слова или значений двух слов-омонимов. В этом случае доминантным смысловым элементом становится наличие формальной связи (общего или сходного плана выражения) между реализуемыми значениями. Эта связь необходимо воспроизводится в переводе для сохранения игры слов. Коммуникативно важными могут оказаться и отдельные элементы плана выражения оригинала.

Умение определить смысловую доминанту, наиболее важную часть содержания переходимого высказывания, составляет важнейшую часть профессионального мастерства переводчика.

Принцип четвёртый. Данный принцип заключается в постулате, что значение целого важнее значения отдельных частей, что можно пожертвовать отдельными деталями ради правильной передачи целого. Фактически это убеждение отражает тот факт, что компоненты содержания высказывания, которые сохраняются в первых трех типах эквивалентности, выражаются не отдельными частями высказывания, а всей совокупностью составляющих его элементов. Эти компоненты содержания являются коммуникативно наиболее важными, и примат целого над частью находит свое выражение в замене языковых средств, значения которых рассматриваются как часть содержания, для сохранения указанных компонентов (или некоторых из них), которые и представляют «значение целого».

Предполагается, что все изменения в отдельных деталях этого сообщения (включая полную замену его последней части) не снижают точности перевода, поскольку сохранен смысл сообщения в целом. Утрата отдельных деталей уменьшает степень общности содержания оригинала и перевода, но не препятствует установлению эквивалентности. Преобладание целого над частью не означает, разумеется, что не следует передавать детали, когда это возможно, а указывает на возможность ограничиться, в случае необходимости, передачей лишь общего смысла сообщения.

Принцип пятый. Еще один постулат, лежащий в основе стратегии переводчика, гласит, что перевод должен полностью соответствовать нормам переводящего языка, что переводчик должен особенно внимательно следить за полноценностью переводящего языка, избегать так называемого «переводческого языка» (translatese), портящего язык под влиянием иноязычных форм. В действительности, как мы видели, переводящий язык обладает определенными особенностями, по сравнению с оригинальными текстами на переводящем языке, но субъективно переводчик видит свою задачу в том, чтобы «перевод звучал так, как его написал бы автор оригинала, если бы он писал на переводящем языке». Поэтому переводчик считает, что перевод не должен отличаться от оригинальных текстов, и вносит в текст перевода необходимые изменения, чтобы сделать его более естественным.

Переводческие приёмы (трансформации)

Основные принципы переводческой стратегии дополняются обоснованием правомерности применения ряда технических приемов, нарушающих формальное подобие перевода оригиналу, но обеспечивающих достижение более высокого уровня эквивалентности.

В целях удобства описания все виды преобразований или трансформаций, осуществляемых в процессе перевода, можно свести к четырем элементарным типам, а именно:

перестановки;

замены;

добавления;

опущения.

Далее представлена более развёрнутая классификация переводческих трансформаций, представленная Бархударовым Л.С. [Бархударов , 1975:115].

1)  Перестановка как вид переводческой трансформации - это изменение расположения (порядка следования) языковых элементов в тексте перевода по сравнению с текстом подлинника. Элементами, могущими подвергаться перестановке, являются обычно слова, словосочетания, части сложного предложения и самостоятельные предложения в строе текста:

While we live according to race, colour or creed

While we rule by blind madness and pure greed

Пока раса, цвет и вероисповедание управляет нашими жизнями

Пока лишь скупость и слепое безумие руководят нами

(Queen, Innuendo, 1991)

2)  Замены - наиболее распространенный и многообразный вид переводческой трансформации. В процессе перевода замене могут подвергаться как грамматические единицы - формы слов, части речи, члены предложения, типы синтаксической связи и др. - так и лексические, в связи с чем можно говорить о грамматических и лексических заменах. Кроме того, замене могут подвергаться не только отдельные единицы, но и целые конструкции (так называемые комплексные лексико-грамматические замены).

а) Замены форм слова:

I want you to know

That you don´t need me anymore

Я хочу, чтобы ты знала

Что я тебе не нужен больше

(U2, Kite, 2001)

б) Замены частей речи:

Love the movies, babe

Love to walk through movie sets

Любишь фильмы, малыш

Любишь прогулки среди рядов кресел в кинотеатре

(U2, Miami, 1997)

в) Замены членов предложения (перестройка синтаксической структуры предложения):

This flame that burns inside of me,

I´m hearing secret harmonies

Во мне горит огонь
Слышны мне тайные гармонии

(Queen, "A Kind Of Magic", 1986)

г) Синтаксические замены в сложном предложении:

- замена простого предложения сложным:

We need the rain to wash away our bad luck

Нам нужен дождь, чтобы смыть неудачу

(U2, Electrical Storm, 1999)

- замена сложного предложения простым:

Who dares to love forever,

When love must die.

Кто отважится любить вечно

В час вынужденной смерти любви

(Queen, "Who Wants To Live Forever", 1986)

- замена главного предложения придаточным и наоборот:

I think of you and your holy book

While the rest of us choke

Пока я думаю о твоей священной книге

Остальные из нас задыхаются

(U2, "When I Look At The World", 2001)

- замена подчинения сочинением и наоборот:

The days were endless, we were crazy - we were young

Дни были бесконечны, мы были сумасшедшими, когда мы были молоды.

(Queen, These Are The Days Of Our Lives, 1991)

 -замена бессоюзного типа связи союзным и наоборот:

In the wind we hear their laughter

In the rain we see their tears.

Их смех слышится в ветре,

А в дожде мы видим их слёзы.

(U2, Mothers of the Disappeared, 1987)

д) Лексические замены

При лексических заменах происходит замена отдельных лексических единиц (слов и устойчивых словосочетаний) исходного языка лексическими единицами переводящего языка, которые не являются их словарными эквивалентами, то есть, взятые изолированно, имеют иное референциальное значение, нежели передаваемые ими в переводе единицы исходного языка. Чаще всего здесь встречаются три случая - конкретизация, генерализация и замена, основанная на причинно-следственных отношениях (замена следствия причиной и причины следствием).

- конкретизация

Конкретизацией называется замена слова или словосочетания исходного языка с более широким референциальным значением словом или словосочетанием переводящего языка с более узким значением. Конкретизация может быть языковой и контекстуальной (речевой). При языковой конкретизации замена слова с широким значением словом с более узким значением обусловливается расхождениями в строе двух языков - либо отсутствием в переводящем языке лексической единицы, имеющей столь же широкое значение, что и передаваемая единица исходного языка. Например, обычной является конкретизация глаголов речи say и tell, которые могут переводиться не только как говорить и (рас)сказать, но и как (про)молвить, повторить, заметить, отметить, утверждать, сообщать, высказываться, спросить, возразить, приказать, велеть и пр.:

Are they trying to tell you something?

Пытаются ли они что-то сказать тебе?

(Queen, "I´m Going Slightky Mad")

- генерализация.

Генерализацией называется явление, обратное конкретизации - замена единицы исходного языка, имеющей более узкое значение, единицей переводящего языка с более широким значением:

The less you know the more you believe

Чем меньше ты знаешь, тем больше веришь

(U2, Last Night On Earth, 1997)

- замена следствия причиной и наоборот:

В процессе перевода нередко имеют место лексические замены, основанные на причинно-следственных связях между понятиями. Так, слово или словосочетание исходного языка может заменяться при переводе словом или словосочетанием переводящего языка, которое по логическим связям обозначает причину действия или состояния, обозначенного переводимой единицей исходного языка:

Well you lied to me ´cos I asked you to.

Я не хотел слышать правду, поэтому ты лгала мне.

(U2, "Who´s Gonna Ride Your Wild Horses", 1991)

e) Антонимический перевод.

Под этим названием в переводческой литературе известна широко распространенная комплексная лексико-грамматическая замена, сущность которой заключается в трансформации утвердительной конструкции в отрицательную или наоборот, отрицательной в утвердительную, сопровождаемой заменой одного из слов переводимого предложения исходного языка на его антоним в переводящего языка:

I´ll soon be turning, round the corner now

Меняясь, что-то оставлю позади

(Queen, The Show Must Go On, 1991)

Первоначально вложенный смысл перемен, грядущих изменений передан с использованием фразы «оставлять позади», т.е. изменяя что-то в жизни, переходя на новый этап, человек неизбежно что-то оставляет позади.

ж) Компенсация.

Этот прием применяется в тех случаях, когда определенные элементы текста на исходном языке по той или иной причине не имеют эквивалентов в переводящем языке и не могут быть переданы его средствами; в этих случаях, чтобы восполнить («компенсировать») семантическую потерю, вызванную тем, что та или иная единица исходного языка осталась непереведенной или неполностью переведенной (не во всем объеме своего значения), переводчик передает ту же самую информацию каким-либо другим средством, причем необязательно в том же самом месте текста, что и в подлиннике:

So you think you can love me and leave me to die.

Ты думаешь, что можешь любить меня, а потом бросить меня помирать?

(Queen, "Bohemian Rhapsody", 1975)

3. Добавления

Причины, вызывающие необходимость лексических добавлений в тексте перевода, могут быть различны. Одной из них - пожалуй, наиболее обычной - является то, что можно назвать «формальной невыраженностью» семантических компонентов словосочетания в исходном языке. Это явление весьма типично для словосочетаний английского языка; с точки зрения порождающей грамматики, его можно трактовать как «эллипс» или «опущение» тех или иных семантических элементов, наличествующих в глубинной структуре предложения, при ее трансформации в структуру поверхностную. Поскольку поверхностная структура предложения в разных языках может быть различной при одной и той же глубинной структуре, при переводе опущенные в исходном языке «уместные слова» нередко подвергаются «восстановлению». На этом и основана трансформация добавления, часто наблюдаемая при переводе с английского языка на русский:

Empty spaces - what are we living for

Вокруг опустошение - ради чего мы живём

(Queen, The Show Must Go On? 1991)

В данном случае добавлено наречие «вокруг».

4.  Опущения

Опущение - явление, прямо противоположное добавлению. При переводе опущению подвергаются чаще всего слова, являющиеся семантически избыточными, то есть выражающие значения, которые могут быть извлечены из текста и без их помощи. Как система любого языка в целом, так и конкретные речевые произведения обладают, как известно, весьма большой степенью избыточности, что дает возможность производить те или иные опущения в процессе перевода:

I can fly - my friends

Я могу летать, друзья
(Queen, The Show Must Go On, 1991)

В данном случае опущено избыточное местоимение "my".

Отдельной группой можно выделить технические приемы, применяемые переводчиком в процессе перевода, которые могут относиться не ко всему процессу, а к одному из его этапов. Примером может служить использование приема пословного перевода не в качестве переводческой трансформации, в результате которой получается текст на переводящем языке, а как промежуточную стадию в процессе поиска оптимального варианта перевода. В этом случае переводчик переводит дословно отрезок оригинала, заведомо не поддающийся «прямому» переводу, и использует неприемлемый вариант как основу для выбора более подходящих средств выражения.

Различные способы описания переводческого процесса непосредственно связаны с определением понятия переводческой эквивалентности и изучением системы соответствий между данной парой исходного языка и переводящего языка. Фактически речь идет о разных подходах к рассмотрению одного и того же явления. Создание коммуникативно равноценного текста на переводящем языке рассматривается как проблема обеспечения семантической близости такого текста иноязычному оригиналу, как проблема выбора единиц переводящего языка, обеспечивающих такую близость, и как проблема способов перехода от единиц оригинала к таким единицам переводящего языка в переводе. В первом случае выявляется цель процесса, во втором - его результаты, в третьем - пути достижения этих результатов. Взятые вместе, все три указанные подхода раскрывают важнейшие лингвистические аспекты перевода, понимаемого как соотнесенное функционирование двух языков, которое осуществляется через речевую деятельность переводчика в рамках межъязыковой коммуникации.

Интертекстуализмы как одна из проблем перевода

Одну из специфическую проблем перевода составляет особый разряд лингвоэтнических реалий, оформленных в тексте как прямые или скрытые цитаты разнообразных текстов, известных носителям данного языка из их культурно-исторического опыта. Это могут быть фрагменты текстов из популярных кинофильмов (так, в российском обиходе: «Птичку жалко!» - из «Кавказской пленницы»; «А кто у нас муж?» - «Волшебник» из «Обыкновенного чуда» и многие другие), тексты рекламы, строки популярных песен, строки любимых стихов и другие.

Такого рода текстовые вставки, или интертекстуализмы, даже при самом точном, эквивалентном по отношению к исходному тексту переводе (имеется в виду эквивалентность того текста, откуда взята цитата) не смогут выполнять ту же коммуникативную функцию, которую они выполняют в исходной культуре. Поэтому переводчики неизбежно идут по пути передачи когнитивных компонентов при переводе этих фрагментов, расширяя горизонты восприятия реципиента с помощью внешних и внутренних комментариев.

Как отмечает Алексеева И.С., интеграция в текст готовых фрагментов других текстов заставила переводчиков вновь усомниться в возможности перевода. Раньше интертекстуальность не осознавалась, поэтому и переводческая проблема возникала редко. Теперь же она не только осознается, но для многих авторов публицистических и художественных текстов, а также для создателей рекламы является осознанным стилистическим приемом [Алексеева, 2004:175].

Чтобы проиллюстрировать актуальность проблемы интертекстуальности при переводе песенного дискурса, возьмём текст песни ирландской группы U2 Zooropa. Для полноценной передачи содержания и смысла данной композиции, переводчику необходимо сделать определённые комментарии, т.к. сам текст состоит из рекламных слоганов, и здесь переводчик должен отразить не только их содержание, но и рекламируемую продукцию, а также её актуальность для времени написания текста песни. Ниже приведён куплет текста песни U2 «Zooropa», его перевод и комментарии к каждой строчке. Данный вариант перевода размещён на «Всероссийском сайте поклонников U2» [Всероссийский сайт поклонников U2. Электронный ресурс].

Zooropa... vorsprung durch technik

Zooropa... be all that you can be

Be a winner

Eat to get slimmer

[Зооропа] "Превосходство технологий"(1)

[Зооропа] " Выполни свое предназначение полностью" (2)

"Участвуй и выигрывай" (3)

"Оставайся стройным, сколько бы ты не ел" (4)

(1) Эта фраза, звучащая как Vorsprung durch technik, является одним из самых известных рекламных слоганов Audi и на английском звучал как "lead through technology´. На российском рынке слоган был адаптирован именно так.

(2) Be all that you can be был рекрутинговым слоганом армии США в течение 20 лет (80м году он был введен, в 2000м снят). До сих пор это считается одним из самых удачных слоганов Пентагона. На русский язык адаптирован не был. Идея рекрутинговой компании заключается в том, что каждый молодой человек может выполнить свое предназначение - то есть стать всем, кем может стать, если посвятит себя службе своей стране. Принести максимум пользы себе и родине, так сказать.

(3) Be a winner является рекламным роликом The UK Lottery, который иногда до сих пор встречается. На русский язык он формально адаптирован не был, но похожие проекты использовали наиболее близкий эквивалент, который и представлен (правда, в сочетании с другими словами).

(4) Eat to get slimmer являлся весьма популярным в 90е слоганом SlimFast. На русский язык слоган был адаптирован при помощи программы "Магазин на диване" ("Оставайтесь стойными сколько бы вы не ели"), но особой популярности, насколько мне известно, не снискал.

В целом песня Zooropa посвящена судьбе людей Европы и самой Европы, оказавшихся между будущим и прошлым - захлестнутых волной политических потрясений и информационно-технического прогресса, ускоряющегося с каждой минутой. Мир меняется, люди, перегруженные информацией и ощущающие политическую нестабильность в Европе, плохо пока представляют свое место в жизни. U2 в последней строке и предлагают выход: «никто ведь ничего не понимает... так придумайте себе мир сами и живите в нем». В песне также содержатся не очень веселые мысли о Евросоюзе: вопросы о том, зачем Евросоюз нужен сильным державам, тактично обойден, и речь идет именно о "слабых" державах, к которым, кстати, до сих пор относится и Ирландия.

Данный пример ярко иллюстрирует важность знаний переводчика о контексте создания песни, её идеи, мысли, которые хотел передать автор, каковы особенности его творчества на конкретном этапе деятельности.

Такой текст представляет своего рода информационную выборку, запрашиваемую другой культурой. Он не содержит интертекстуальной глубины, да и не может ее содержать, так как для этого потребовалось бы перенесение в иную культуру вместе с текстом перевода всего культурного контекста, неотделимого от истории народа, в среде которого порожден переводимый текст.

Но во всех этих случаях самостоятельной ценностью является сам факт культурного контакта и несомненное обогащение принимающей культуры, которая усваивает переведенный текст. Залогом этого обогащения служит многоплановость художественного текста - категория, важность учета которой при переводе неоднократно подчеркивал А. В. Федоров. Именно многоплановость позволяет вести «диалог культур» (пользуясь термином М. Бахтина) не только интертекстуальным путем [Бахтин, 2002].

Проблему можно рассматривать и шире, учитывая многочисленные переводы нехудожественных текстов, прежде всего публицистических, где интертекстуальный план также неизбежно теряется и задача переводчика заключается не столько в том, чтобы его передать (как мы убедились, это вряд ли возможно и вряд ли всегда нужно), а в том, чтобы восстановить в процессе перевода единство текста.
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